
Ε τ ο ς  Γ '  —  Α ρ ι θ μ ό ς  1 3 7 ΓΓ 6μ.ατα6 λβπτών 1 0 Κ Ν  Α θ Β Ν Δ Ι Σ  1 5  Φ Ε Β Ι 'Ο ν Α Ι Ί Ο Τ  1 8 8 7

Ε Ι Κ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Β Μ Κ Ν Ο Ν  Π Ε Ρ Ι Ο Δ Ι Κ Ο Ν  Ε Κ Δ 1 Δ Ο Μ Ε Ν Ο Ν  Κ Α Τ Α  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η Ν  Κ Α Ι  Π Ε Μ Π Τ Η Ν

γ ρ α φ ε ι ο ν  Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α  e t h s i a  σ υ ν δ ρ ο μ ή

S. Οβ6ς Π α τ η σ ίω ν  ά ρ ιβ . S. ! Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  Ο  Ν Ο Θ Ο Σ ,μ ε τ α  ε\χόνος,(συνέ·/.),μυθιστ. Ε.ΟυΒίίΕυίΓ,,μετάφρ. ί Π ρ ο κ λ ^ ρ ω ιέ α

Α ί  συνδρομα\ άποστίλλονται άπ εύ- | Σ .  Τ .  —  Η  Δ Ε Σ Π Ο Ι Ν Α  Μ Ο Ν Σ Ο Ρ Ω ,  μυθιστορία Α. Δον μ α ,  (συνέ·/. ) ,  | Έ ν ’ΑΟήναις ψρ. 8 τα ΐ{ έκαρχ'ιαις 8,50 

Ιΐιίας ι\ς Αθήνας δια γραμματοσήμου, μετάορ. A u J .  —  Ο  Λ Ι Θ Ο Γ Λ Υ Φ Ο Σ ,  διήγημα B on a ve n tu re  S o u ia s  , > έν τω έξωτεριχω φρ. χρυσά 15. 
[χαρτονομισμάτων, -/ουσοΰ χ .τ .λ .  | (συνέ/. χαι τέλος). —  Ο Ι  Δ Ε Κ Α  Μ Ν Η Σ Τ Η Ρ Ε Σ ,  ιστοριχόν ε'πεισόδιον. ί Έ ν  'Ρωσσία ίυύβλια 6.

Ι Ι α ρ ί τ ή ρ η σ ί  τ δ ν  π ο ιη τ ή ν  «λ α θ εύ ο ν τ α ι , (σ&λ. 18β ) .

Λίαν προσεχώς άρχόμεθα οημοσιεύοντες τήν πολύχροτον μυθιστορίαν

ΦΟΛΕΑ ΕΥΓΕΝΩΝ
του περιωνύμου 'Ρώσου ΙΒΑΝ ΤΟΥΡΓΚΕΝΙΕΦ· Ή  μυθστορία αυτή, ότε ιτο πρώτον έδημοσιεύθη έν Πετρου- 
Λόλει, ένεποίησε μεγίστην αΐσθησιν καί παρευθύς μετεφράσθη είς πλείστας Ευρωπαϊκός γ λ ώ σσ α ς  χαί εύλόγως, 
διότι έν αΰτή μετ' άπαραμίλλου τέχνης ζωγραφίζονται σκηναί τοΰ έπαρχιαχοΟ ρωσικοΟ βίου, θεωρείται 8έ ώ ς  τό 

■φαλλόν άξιοσημείωτον καί διαχεχριμένον εργον τοΰ ΙΒΑΝ ΤΟΥΡΓΚΕΝ ΙΕΦ ·



Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  Ο Ν Ο Θ Ο Σ
Μ Τ Θ Ι  S T  Ο  P I  A  E R N E S T  D U B R E U I L

Συνέχεια* ΐδε ποοηγούμενον φύλλον.

Κ α τ ’ έκείνην την στιγμήν τ ά  ΰδατα  
άνήοχοντο μέχρι τών γονάτων του.

Άνήλθεν έπί τοΰ λίθινου εδωλίου καί 
•ί̂ κοι·εν «π αθώ ς την είςροήν αυτών.

Τό υπόγειον έπληροΰτο όλονέν" μετ ’ ο­
λίγον τά  ΰδατα  Ιφθχσαν μέχρι τοΰ στή ­
θους του καί μ ετ ’ οΰ πολύ ΰπεράνω τών 
ώαων του.

—  ’ Εμπρός ! . . . είπε τότε  ό Κ απ ε­
λοΰζος διά φωνής άγριας, ή ώρα έσήμανε 
πλέον ! . . .

Καί, διασχίσας τά  δδα τα  άπνευστί, 
άνήλθεν επί τής οπής, άπέσπασε διά στι- 
βαρό?ς χειρό; την μάχαιραν, ν̂ ν ειχε προς- 
ηλώσει έπί τοΰ χαίνοντος τοίχου,καί, κα - 
ταβαλών τελευταίαν προςπάθειαν, διέρ- 
ρηξε τόν το ίχον  καί έορίφθη εις τόν πο­
ταμόν. . .

Σταθείς ακίνητος έπί τινας στιγμάς έν 
τ ώ  μέσω τών ΰδάτων, ό Καπελοΰζος δέν 
έτόλμησε ν’ άνέλθγ) έπί τής έπιφανείας 
αυτών εί μη δτε ένόησεν δτι εΰρίσκετο έν 
τ ω  μέσω τοΰ ποταμού.

Ό τ ε  δ ’ άνήλθεν, άνέπνευσε πλέον.
Καί τότε διέκρινεν έν τφ  μέσφ τοΰ σκό­

τους, εναντί του, εις άπόστασιν πολλών 
βημάτων, την σκιάν ανθρώπου, όοθίου 
έπί τίνος άλιευτικοΰ άκατίου.

Ό  Καπελοΰζος συνεκέντρωσε πάσας τάς 
δυνάμεις,ΐνα φθάσιρ τόν άνθρωπον εκείνον, 
τόν όποιον πάραυτα άνεγνώρισεν.

Ή τ ο  6 Κορζύ, ό πιστός υπηρέτης του, 
δςτις, ί6ών μακρόθεν αυτόν, έσπευδε, κω­
πηλατών, δπως σώσγ) τόν δυςτυχή κύ- 
οιόν του.

At στιγμαί ησαν πολύτιμοι' καθόσον δ 
Καπελοΰζος, άπηυδηκώς, ώς έκ θαύματος 
άντεΐχεν εις την ροήν τοΰ ποταμοΰ, κινών 
άπελπιστικώς τάςέξηντλημένας χεϊράς του

’ Α λλά  φεΰ ! ορμητικός τις άντίοοους έ- 
κάλυψεν αυτόν.

Ό  Κορζΰ Ιβαλε κραυγήν απελπιστικήν 
καί έβύθισε ταχέως την κώπην του εις 
τόν ποταμόν, την όποιαν δ Καπελοΰζος, 
κ*ί περ έν τγ) ΰστάτγ) καί φοβέρα στιγμΐΐ 
του ευρισκόμενος, ηοπασε τοσοΰτον ίσχυ- 
ρώς, ώςτε  δ Κορζΰ ήννόησε τοϋτο. Hoc— 
ραυτα δέ, άνασύρας αυτήν, ^ρπασε τόν 
Καπελοΰζον έκ τής κόμης καί, μέ κίνδυ­
νον καί αυτή ; τής ζωής του, κατώρθωσε 
να έξαγάγγ) αύτόν, σχεδόν άναίσθητον, 
έκ τοΰ ποταμ,οΰ.

Είτα δέ, άφοΰ έτοποθέτησεν έπί τοΰ ά ­
κατίου τόν Καπελοΰζον, διηυθύνθη έσπευ- 
σμένως πρός τήν έτέραν όχθην τοΰ ποτα ­
μοΰ. Φθάσας δ ’ έκεΐ, πεοιετύλιξε τό σώαα 
αυτοΰ διά τίνος μανδύου καί μετέφερεν 
αυτό εις τήν οικίαν τής όδοΰ τών Βεο- 
ναρδίνων.

Τήν έπαύριον δ Καπελοΰζος, ωχρός καί 
τρέμων Ιτι, διηυθύνθη, διά τής μυστικής 
θύοας, εις τήν οικίαν τής Ζολάνδης, ακο­
λουθούμενος υπό τοΰ Κοοζύ.

Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α

Έ ξ η  τασε τά  πάντα μετά  προςοχής' τά 
έρημα ΐ δ η  δω μ άτια , τούς κατεδαφισθέν- 
τας  τοίχους καί τήν παραβιασθεΐσαν θύ- 
ραν,ήτι; ίκειτο έρριμμένη έπί τοΰ εδάφους.

—  Καί ή Μεριέμ ; εϊπεν αίφνης πρός 
τόν Κορζύ.

—  Άπέθανε, κύριε ! . . . Κοιμάται έν 
είρήν-/) υποκάτω άπό τήν σκιάν έκείνου τοΰ 
δένδρου, τό όποιον βλέπεις έκεΐ κάτω. 
’ Εγώ δ ίδιος τήν εθαψχ.

Ό  Καπελοΰζος έλαβε τήν χεΐρα τοΰ 
Κορζΰ καί έθλιψεν αυτήν συμπαθώς.

Διαρκούσης δέ τής μακρύς ταύτης έπι- 
σκέψεως έν τί5 έρήμω έκείνγι οικία, ήτις 
άνεμίμνησκεν αΰτώ έκείνην, $ν τοσοΰτον 
έπί τοΰ κόσμου ήγάπησεν, οΰδ’ δάκρυ 
έρρευσεν έκ τών έσβεσμένων οφθαλμών του, 
οΰδ’ είς στεναγμός έξήλθεν έκ τών ωχρών 
χειλέων του.

—  "Ας φύγωμεν ά π ’ έδώ, Κορζύ, εϊπεν 
έπί τέλους μετά βραγχνώδους φωνής . . . 
δεν έχομεν νά κάμωμεν τίποτε πλέον.

Καί έπανήλθεν είς τό δωμάτιόν του, 
έν ω  έκλείσθη μέχρι τής εσπέρας.

Ό τ ε  δέ πλέον έπήλθεν ή νύξ, έκάλεσε 
τόν Κορζύ.

_  (“)ά υπάγω είς του Βισκορνέ, φίλε 
μου, εϊπεν.

—  Μέ τά  σω στά  σου ; άπήντησεν δ 
Κορζΰ έκθαμβος. Καί άν σε γνωρίσουν ;

—  Νά με γνωρίσουν ; εϊπεν δ Καπελοΰ­
ζος μετά θλιβεροΰ μειδιάματος, δπως εί­
μαι, δίν εϊνε δυνατόν.

Καί έξήγαγε τόν πΐλόν του.
Αί τρίχες τής κεφαλής του ησαν κ α τά -  

λευκοι, ώς χιών.
—  Ώ  ! . . . ΰπέλαβεν δ Κορζΰ στενά- 

ξας, τά ήξεύρω . . . τό είδα ! . . .
—  Λοιπόν, υπάρχει κίνδυνος ;
Ό  Κορζύ έσιώπα.
— Καί επειτα,ή νύκτα εϊνε σκοτεινή... 

καί, καθώς μέ νομίζουν δι’ άπεθαμμένον, 
θά μ’ έκλάβουν διά φάντασμα. . . Τί πε­
ρισσότερον ;. . .  Θέλω νά πληοοφοαηθώ διά 
τόν Όλιβιέοον . . . Εννοείς ; Δεν θέλω νά 
χάσω άπό τους οφθαλμούς μου εκείνους, 
τοΰς οποίους άγαπώ . . . Λοιπόν καλή 'νύ­
κτα, Κορζύ ! καλή ’ νύκτα, άγαθέ καί πι­
στέ μου φίλε ! . . .  "Αν δεν έπανέλθω πλέον, 
ή οικία αυτή καί δ,τι άλλο ανήκει είς έμέ, 
εινε ίδικά σου.

*0 Κορζΰ έκίνησε τήν κεφαλήν άρνη- 
τικώς.

—  Τί ; άρνϊΐσαι ; . . . Ό λ α ,  δλα τά  
καίω ! . . .

Καί, θλίψας διά τελευταίαν φοράν τήν 
χεΐρα τοΰ Κορζύ. άνεχώρησεν.

Καίτοι πρό πολλοΰ εϊχεν ήδη σημάνει 
τό μεσονύκτιον, ουχ ήττον πολυάριθμοι 
φιλοπόται έκάθηντο είςέτι έν τφ  ξενοδο­
χεία) τοΰ Μεγά-Ιυυ 'Α γ ίο υ  Γεω ργίου , ά -  
διαφοροΰντες ά,ν έκ τούτου δυςηοεστεΐτο δ 
ξενοδόχος.

Φεΰ ! δέν ΰπήρχεν έκεΐ ό ατυχής Βι- 
σκορνέ, 3πως ύπομνήσγ) αύτοΐς τάς αύ- 
στηράς διαταγάς τοΰ Ιουβενάλλη Δουρσέν.

ΤΗ το πλέον νεκρός !
Ουτε αί περιποιήσεις τών ιατρών, οΰτε

, . . }
αί φροντίδες και αί αγρυπνίαι τής συζυ-
γου του Ίακωβίνης ϊσχυσαν εναντίον τών 
θανατηφόρων πληγών του.

'Η Ίακωβίνα, ή ένάρετος αΰτη καί ά -  
γαθή γυνή, άφοΰ έθρήνησεν έπί πολυ τόν 
σύζυγόν της, άπεφάσισε νά έξακολουθήση 
τό έργον αυτοΰ.

Ά λ λ ’ ή ατυχής γυνή δεν εϊχε τό έπι- 
τακτικόν εκείνο τοΰ μακαρίτου συζύγου 
της,δπ ως άνθίσταται είς τάς παραλόγους 
απαιτήσεις τών θαμώνων τοΰ ξενοδοχείου 
της. Έποο.ένως, έκτός τοΰ δτι δεν εβαι- 
νον καλώς αί έργασίαι τοΰ ΜεγάΛου Ά ­
γιου Γ εω ργίου , αί κακαί γλώσσαι ήρξαντο 
νά δυςφημώσιν. αυτήν.

Ό  Καπελοΰζος παρετήοησεν έκ τής ό­
δοΰ έντός τοΰ ξενοδοχείου καί περιέμενε, 
κρυπτόμενος πάντοτε είς τήν σκιάν, δπως 
αναχώρηση καί δ τελευταίος τών θαμώ­
νων του.

Τούτου δέ γενομένου,είςήλθε μετά προ- 
φυλάξεως καί, άφοΰ έκλεισε έπιμελώς τήν 
θύραν, ποοΰχώρησε πρός τήν Ίακωβίναν.

—  Κύριε, εϊπεν αυτη γ,δέως, ή ώρα 
εινε πολΰ προχωρημένη καί δεν είμπορώ 
νά καθήσω περισσότερον . . .

Ό  Καπελοΰζος άπεκαλύφθη ενώπιον 
τής Ίακωβίνης, χωρίς νά προφέρ·/) λέξιν.

—  Κύοιε Καπελοΰζε ! ανέκραξε πλήρης 
χαρόίς ή νεαρά γυνή, πλησιάζουσα ζωηοώς 
τόν άοχαΐον φίλον τοΰ συζύγου της.

—  Σούτ ! . . . Ίακωβίνα, ειπεν δ Κ α­
πελοΰζος, θέσας τόν δάκτυλον έπί τών 
χειλέων του, είμαι άπεθαμμένος.

"Η Ίακωβίνα ώπισθοχώρησεν έντρομος.
—  Άπεθαμμένος ; . . . εϊπεν.
—  Ναι . . . άπεθαμμένος . . .  δι ’ ολον 

τον κόσμον, ά λλ ’ όχι διά σέ, ή όποία έ- 
στάθης πάντοτε είς έμέ τόσιρ καλή καί 
περιποιητική.

—  Τί σημαίνει ; . . .
—  Μ’Ιροιψαν είς τάς σκοτεινοτέρας φυ- 

λακάς τοΰ Φρουρίου... δπόθεν έδοαπέτευ- 
σα χθές .. καί ήλθα νά σ’ εΰρω σήμερον, 
διότι έχω νά σου ομιλήσω.

—  Τότε περιμένετε, κύριε . . πηγαίνω 
νά κλείσω τήν θύραν διά νά μην ελθ/ι κά­
νεις νά μας ένοχλήσν).

Τούτου δε γενομένου, ή Ίακωβίνα ε­
πανήλθε τάχ ιστα .

—  Λοιπόν τί έχετε νά μου είπήτε ; ή- 
ρώτησεν ή νεαρά γυνή.

— Ά λ λ ά  πρώτον.. .δ  Βισκοονέ που εϊνε;
Ή  Ίακωβίνα  έταπείνωσε τήν κεφαλήν.
—  Δέν βλέπετε λοιπόν δτι εϊμαι μαυ- 

ροφορεμένη ;
—  Καί πώς ! άνέκοαξεν ό Καπελοΰζος, 

ό πτωχός Βισκορνέ ; . . .
—  Έ πληγώθη θανατηφόρως άπό τους 

στρατιώτας τοΰ Δ ’ Άρμαν^χκ καί άπέθανε, 
κύριε.

'Ο Καπελοΰζος έφερε τήν χεtoά του εί; 
τό μετωπον.

—  Άπέθανεν ; εϊπεν.
—  Άλλοίμ,ονον ! . . . ναί, κύριε.
—  'Ο  θεός  νά Ιχη τήν ψυχήν του ! έ- 

ψιθύρισεν δ Καπελοΰζος, ποιήσας τό ση- 
μεΐον τοΰ σταυροΰ. ΤΗτο γενναίος άνθρω­
πος ! . . .  θά τόν έκδικηθώμεν . . .



J ’ AfAipoTEooi έσιώπησαν προς στιγμήν . 
—  Τ ώ ρ α ,  έπανέλαβεν δ δή μ ιος ,άς  ά φ ή -  

·-' βωμεν α ΰ τ ά ,  κυρά Ί α κ ω β ί ν α .  . . ’ Εκείνοι 
ΐ ·  ot νέοι, τους όποιους Εστειλα εις τον ού- 
^  ζυγόν σου, τί  γίνονται ; . . . έπανήλθον ;

Ή  Ίακωβίνα  ήρυθρίασεν.
—  ’ Εκείνοι οί νέοι ; είπεν.
—  Ναι . . .  6 Όλιβιέρος καί ό Ζεβάν 

Μαγιέ ; Ήξεύρεις τί ένδιαφέρον είχα δι’ 
αυτούς Λοιπόν, είπέ μοι, σέ παρακαλώ, 
διά να μάθω, άν ζώσιν άκόμη καί τί γί­
νονται ; . . .

—  Τους είδον τήν ημέραν εκείνην τής 
ταραχές.

—  *Α χ  ! είπεν ό Καπελοΰζος πλήρης 
χαράς . . . καί ί>έν σου παρήγγειλαν νά 
είπγίς τίποτε εις εκείνον τον άνθρωπον, ό 
όποιος τους ειχε στείλει εις Παρισιους ;

—  Ό  κύριος Ζεβάν μοΰ είπεν. t"Av 
Ιλθϊ) κανείς νά έρωτήσγι δι ’ ήμάς, είπέ του 
δτι έπεστρέψαμεν είς Τουραίνην.»

—  Εις Λανζαί, προςέθηκε ζωηοώς ό 
Καπελοΰζος.

—  Ναι, εις Λανζαί, ϊχετε δίκαιον.
—  Ά λ λ ’ ό Όλιβιέρος ; . . . δέν σου 

*ίπε τίποτε ;
—  Ό  κύριος Όλιβιέρος ήτο πολύ λυ­

πημένος.
—  Δ ιατί  ;
—  Τό πρόςωπόν του ήτο κάτωχρον καί 

οί οφθαλμοί του κατακόκκινοι. . . Έ φ α ί -  
νετο δτι είχεν υποφέρει πολύ.

—  Καί δέν σου ειπε την αιτίαν τής 
λύπης του ;

—  'Ο χ  ι, κύριε.
—  ’Ό χ ι ; . . .  περίεργον...Τέλος πάντων!
Καί διηυθύνθη προς την θύραν.
—  ’ Αναχωρείτε, κύριε ; είπεν ή Ί α κ ω -  

βίνα.
—  Ναί.
—  Καί σκοπεύετε, προςέθηκε δ ισ τά -  

ζουσα, νά υπάγετε; . .  .
—  Εις Λανζαί ; . . . πιθανόν. Δέν εί­

μαι διόλου ασφαλής εδώ ' αυριον δλα τά  
όργανα της εξουσίας θά τεθώσιν εις κίνη- 
σιν διά νά μ ’ έπανεύρωσιν. 'Ώ ςτε  πρέπει 
άπόψε νά φύγω άπά τούς Παρισίους.

—  Είμποοεϊτε, κύριε, είπεν ή Ί α κ ω -  
€ίνα τεταραγμένη, νά μου κάμετε... μίαν 
χάριν . . .

—  Ν ά είπώ εις τόν Ζεβάν δτι μία ψυχή 
δέν τον έλησμόνησε, δέν είνε αυτό ; είπεν 
ό Καπελοΰζος.

Ή  Ίακωβίνα  δέν άπήντησεν άλλ ’ ή 
ταραχή τοΰ προςώπου της ήτο  ή εΰγλω τ- 
τοτέρα άπάντησις.

—  Τούτο θά γίνγι, κυρά Ίακωβίνα, έ­
πανέλαβεν ό Καπελοΰζος,έπί τοΰ κατηφοΰς 
προςώπου τοΰ οποίου άπεικονίσθη ποός 
στιγμήν έλαφρόν μειδίαμα.

—  Πόσον είσθε καλός ! . . .
—  Καλή νύκτα ! κυρά Ίακωβίνα  . . . 

Χαλή νύκτα !
Ό  Καπελοΰζος, άναχωρήσας έκεΐθεν, 

διηυθύνθη πρός τήν άδόν των Βερναρδίνων.
Έκρουσε τήν θύραν τής οικίας του.
Ο Κορζΰ ένεφανίσθη.

—  ΤΑ ! ίδοΰ λοιπόν ήλθες, είπε περι­
χαρής οΰτος, σώος καί υγιής !

—  Δ όζα  τφ  θ ε φ  !
—  Καί οί δύο νέοι μας !
—  Έπέστρεψαν εις Λ α ν ζ α ί .  . . δπου 

εντός ολίγου θά υπάγω.
—  Καί ή Ζολάνδη ; έτόλμησε νά έρω- 

τήσνι ό Κορζύ . . . δέν θά προςπαθήσωμεν 
νά τήν ευρωμεν ;

Τά μέτωπον τοΰ Καπελούζου συνω- 
φρυώθη.

—  Νομίζεις δτι τήν έλησμόνησα ; εί- 
πεν αγρίως δ δήμιος . . .Σ ύ , φίλε μου, νά 
φροντίσιρς νά έξετάσγις καί νά μάθττις δι’ 
α ΰ τή ν  καί άμα άνακαλύψτρς τίποτε, μή- 
νυσέμου είς Λανζαί μέ κανένα πιστόν φί­
λον μας.

—  Ν ά ήσαι βέβαιος,κύριε.
—  Λοιπόν καλήν νύκτα,καλέ μου Κορζύ 

. . . είνε πλέον καιρός. . .καλήν νύκτα.
—  Καλήν νύκτα,κύριε . . . καί εχε πε- 

ποίθησιν είς εμέ.
Καί ό Καπελοΰζος μέ καρδίαν συντε- 

τριμμένην διηυθύνθη προς τήν πύλην του 
'Αγιου Ιακ ώ βου .

"Επεται συνέχεια.
 —

Ξ  ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
H r e i s T o p i A  α α ε χ α ν λ ρ ο τ  λ ο υ η λ

Συνέχεια· ίδε προηγούμενον φύλλον.

Μ Δ ’

Χ ό  Ί α τ ρ ί κ ι ο ν  τ ο Ο  £ χ ( χ ώ ,  τ ό  β ε λ -
δ ο κ έ τ ο ν  τ ο ΰ  Κ ο υ έ λ ο υ  χ α ί  τ ό  
α ν ε μ , ο β ό λ ο ν  ο π λ ο ν  τ ο ΰ  Χ χ ο μ -  
6 έ ρ γ .

Ή δύ νατό  τις νά είπτ), δτι ό Σχικώ,υπό 
τήν φαινομένην ψυχρότητά του, κατει- 
χετο υπό μεγίστης χαράς, δτε έπανήρ- 
χετο είς τό Λοΰβρον.

Ή σθάνετο τριπλήν εΰχαρίστησιν, δτι 
παρέσχεν έκδούλευσιν πρός γενναΐον άνδρα 
όποιος ήτο ό Βουσύ, δτι μετέσχε τινών 
μηχανορραφιών καί δτι κατέστησε δυνα­
τόν τ φ  βασιλεΐ άπαιτούμενον υπό των 
περιστάσεων πραξικόπημα.

Τ φ  όντι, μέ τήν γνωστήν κεφαλήν καί 
ιδίως τήν καρδίαν τοΰ Βουσΰ καί τό γνω ­
στόν τοΰ συνεταιρισμού πνεΰμα τών Γκίζη, 
υπήρχε μέγας κίνδυνος ν’ άνατείλτ) θυελ­
λώδης ήμέρα έπί τής άγαθής πόλεως τών 
Παρισίων.

"Ο,τι ό βασιλεύς έφοβεΐτο καί ό Σχικώ 
είχε προίδει, συνέβη.

Ό  κύριος δέ Γκίζης, άφοΰ,τήν πρωίαν, 
έδέχθη εις τόν οίκόν του τά  σημαντικώ- 
τεοα μέλη της 'βκώ σίω ο , τά  όποια ποος- 
ήλθον, δπως προσφέρωσιν αΰτφ  τά  γνωστά 
ήμϊν καί δι’ ΰπογραφών κεκαλυμμένα κα τά ­
στιχα, ύπεσχέθη δ ’ αΰτοϊς αρχηγόν τής 
Έ ιώ σ ιω ς  καί άπνιτησε παρ’ αυτών νά ό- 
μόσωσιν ύπακοήν πρός τόν ΰπό τού βα ιι -  
λέως διοοισθησόμενον αρχηγόν, συνδιελέ- 
χθη δέ μετά  τού καρδιναλίου καί τοΰ κυ­
ρίου δέ Μεγιέν, έζήλθεν, δπως μεταβί} 
παρά τφ  δουκί δ ’Ανζιού, τόν όποϊον δέν 
είχεν έπανίδει άπό τής δέκατης εσπερινής 
ώρας τής προτεραίας.

Ό  Σχικώ ύπώπτευε τήν έπίσκεψιν ταύ- 
την, επομένως, έζελθών τοΰ μεγάρου τοΰ 
Βουσύ, μετέβ·#, άπ ’ ευθείας, νά πεοιπλα- 
ν&ται περί τό έπί τής γωνίας τών όδών 
Ωτφέϊλ καί 'Αγίου Άνδρέου κείμενον μέ- 

γαρον δ ’ Αλανσών.
Μόλις δ ’ είχε παοέλθει τέταρτον τής 

ώρας, δτε είδε τόν περιμενόμενον νά έμ- 
φανισθή διά τής όδοΰ "Γσέτ.

Ό  Σχικώ  έκρύβη όπισθεν τής γωνίας 
τής όδοΰ Κοιμητηρίου, ώστε  ό δοΰς Γκί­
ζης εΐσήλθεν είς τό μέγαρον, χωρίς νά τον 
Γδγ).

Ό  δοΰζ εΰρε τΰν πρώτον θαλαμηπόλον 
τοΰ πρίγκηπος λίαν άνήσυχον διά τήν α ­
πουσίαν τοΰ κυρίου του,εΐ καί πιστεύοντα, 
δτι οΰτος είχε μεταβή νά διανυκτεοεύση 
είς τό Λοΰβρ ον.

Ό  δοΰζ ήρώτησεν, εάν, άπόντος τοΰ 
πρίγκηπος, ήδύνατο νά συνδιαλεχθϊί μετά 
τοΰ Αύριλύ" δ δέ θαλαμηπόλος τώ  άπήν­
τησεν, δτι ό Αΰριλΰ ήτο είς τό γραφεΤον 
τοΰ κυρίου του, δπου ήδύνατο νά τον Γδη.

Ό  δοΰζ εΐσήλθεν.
Ό  Αΰριλύ, ώς είναι ήμϊν γνωστόν, κι­

θαρωδός καί έμπεπιστευμένος τοΰ πρίγ­
κηπος. έγίνωσκε πάντα τά  μυστικά αυ­
τού, έτομένω; Ιδει νά ήζεύργ) ποΰ εΰρί- 
σκετο ή Αύτοΰ Ύψηλότης.

Ό  Αΰριλΰ ήτο επίσης καί ό θαλαμη­
πόλος άνήσυχος, e«c. διαλειμμάτων δέ πα- 
ρνίτει τήν κιθάραν του, έπί τών χοοδών 
τής όποιας οί δάκτυλοι του διέτρεχον ά -  
μελώς, έπλησίαζε δ ’ είς τό παράθυρον καί 
παρετήρει, εάν δ δοΰξ έπέστοεφε.

Τρις είχον άποστείλει είς τ6 Λοΰββον 
καί πάντοτε ελαβον άπάντησιν, δτι δ 
δούξ, έπιστρέψας λίαν άργά τήν νύκτα, 
έκοιμάτο Ιτι.

Ό  κύριος δέ Γκίζης τιτήσατο πληροφο­
ρίας παρά τοΰ Αΰριλύ, περί τοΰ δουκός 
δ ’ Ά νζιοΰ , οΰτος δέ τφ  είπεν, δτι, τήν 
ποοτεραίαν, είχεν άποχωρισθή του κυοίου 
του είς τήν γωνίαν τής όδοΰ τοΰ Ξηροΰ 
Δένδρου, ΰπό ομίλου άνδρών, συνωστιζο- 
μένων προ τής θύρας τοΰ ξενοδοχείου τοΰ 
’Ωραίου Ά στέρος , δτι δ ’ έπανήλθεν είς τά 
μέγαρον δ ’Αλανσών, δπου περιέμενε τόν 
δοΰκα, άγνοών εάν οΰτος είχεν άποφασί- 
σει νά διανυκτερεύσν) είς τό Λοΰβοον. 
Άνεκοίνωσε δ ’ ό κιθαρφδός τήν έπανει- 
λημμένως δοθεϊσαν αΰτφ  άπάντησιν, δτι 
ό ί)οΰς έκοιίΛατο.

—  Κοιμαται τήν ένδεκάτην ώραν ; εί­
πεν ό δούν  δέν είναι πιθανόν, άφοΰ αΰ- 
τός ό βασιλεύς, συνήθως, εχει έγερθή κατ ’ 
αΰτήν τήν ώραν. ’ Οφείλετε νά μεταβήτε 
είς τό Λοΰορον, Αΰριλύ.

—  Τό έσκέφθην, έ^οχώτατε, είπεν ό 
Αΰριλύ- φοβούμαι δμως μήπως ό υποτιθέ­
μενος ύπνος ήναι παραγγελία, δοθεΐσα 
είς τόν θυρωρόν ΰπό τοΰ δουκός, δστις C- 
σως εΰρίσκεται είς ερωτικήν συνέντευξιν 
είς τήν πόλιν' εάν δ ’ ούτως έχη τό πράγ­
μα, ό έζοχώ τατος θέλει δυσαρεσττ,θή, εάν 
άναζητήσωμεν αΰτόν.

—  Αΰριλύ, άπήντησεν ό δούς, πιστεύ- 
σατέ μου, δτι ό έζοχώ τατος  είναι λίαν 
λογικός άνήρ, ώστε δέν θά εΰρίσκεται είς



έοωτικήν συνέντευξιν καθ’ ημέραν τοιαύ- 
τγιν. Ύποίγετε, λοιπόν, είς τό Λοΰβρον ά- 
φόβως καί έκεΐ θά εΰρήτε τ#ν έξοχώτατον.

—  Θ ά υπάγω, κύριε, άφοΰ τά επιθυ­
μείτε, άλλά  τί νά τ ο  εΓπω ;

—  "Οτι ή πρόσκλησις διά τά Λοΰβοον 
έχει δρισθή είς τήν δευτέραν ώραν με*, ά 
μεσημβρίαν καί δτι, προ εκείνης τής ώρας, 
όφείλομεν νά συσκεφθώμεν. Εννοείτε, Αύ- 
ριλύ, προσέθετα ό δούξ με όργίλον κίνημα, 
OTt δέν πρέπει νά κοιμάται καθ’ ην στ ιγ ­
μήν ό βασιλεύς πρόκειται νά διορίσγ) άρ- 
χηγόν τής Έ νώσεω ς.

—  Ά ο ι σ τ α ,  έξοχώτατε ,θάπαοακαλέσω  
δέ τήν Αΰτοΰ 'Υψ ηλότατα νά έπιστρέ- 
ψγ) εδώ.

—  Ό π ο υ ,  θά τ ω  είπατε, δτι τον περι­
μένω λίαν άνυπομόνως, διότι πολλοί,προσ­
κεκλημένοι διά τήν δευτέραν ώοαν,εΰρίσκον- 
ται Υ)δνι εί; τά Λοΰβρον. 'Ε γ ώ ,  έν τω  υ.ε- 
ταξύ τούτω , θά στειλω πράς άναζήτησιν 
του Βουσύ.

—  "Εχει καλώς, έξοχώτατε . Ά λ λ ’ εάν 
δέν άνεύρω τήν ΑύτοΟ 'Υψηλότατα, τί ο­
φείλω νά πράξω ;

—  'Εάν δέν άνεύρητε τόν πρίγκνιπα, 
μή δείξητε, δτι ζ·/)τήτε αυτόν, άλλ ’ άοκεΤ 
νά τω  εΓπνιτε, βραδύτερον, μεθ’ όποιου 
ζήλου προσεπάθησα νά συναντήσω αΰτόν. 
"Οπως δήποτε, τήν ώραν πρώτην και τρία 
τέταρτα  θέλω sloOat είς τά Λοϋβοον.

Ό  Αΰριλύ έχαιρέτ-ήσε τόν δοΰκα καί 
άπήλθεν.

Ό  Σχικώ ειδεν αυτόν καίέμάντευσε τόν 
λόγον τής εξόδου του.

’ Εάν ό δ ούξ Γκίζης έμάνθανε τήν σύλ- 
λνιψιν τοΰ δουκάς δ ’ Ά ν ζ ρ υ ,  τά  πάντα ά- 
πώλλυντο ή τουλάχιστον περιεπλέκοντο, 
έπομένως ό Σχικώ , παρακολουθήσας βρα- 
χυτέοαν όδόν, έφθασεν είς τό Λοϋβοον πολύ 
πρό αύτου.

Θέλομεν παρακολουθήσει τάν Αΰοιλύ, 
δστις άγει ημάς επ’ αύτοΰ τοΰ θεάτρου 
τών σημαντικών γεγονότων τής ημέρας 
ί τ ο ι  είς τό Λοΰβρον.

Ό  Αΰριλύ έγίνωσκε τήν αυλήν καί τους 
ανθρώπους αυτής συνδιελέχθη, κατά  πρώ­
τον, μετά του άξιωμ,ατικοΰ τής εισόδου, 
δστις ήτο πάντοτε ποόσωπον σημαντικόν 
διά τούς άνιχνευτάς ειδήσεων καί σκαν­
δάλων.

Ό  αξιωματικός ήτο εΰπροσήγορότατος* 
ό βασιλεύς εϊχεν έγερθή μέ άριστων διά- 
θεσιν.

Ό  Αΰριλύ, άπό τοΰ άςιοματικοΰ, με- 
τέβνι παρά τφ  θυρωρώ, δστις έπεθεώοει 
καινουργή περιβεβλημένους ενδύματα θε- 
ράποντας καί διένεμεν αΰτοΐς λόγχας νέου 
σχήματος.

Ό  θυρωρός προσεμειδίασε τ φ  Αΰριλύ 
καί άπήντησεν είς τάς  περί τής βροχής 
καί τής εΰδίας παρατηρήσεις του,δπερ έν- 
εθάρουνεν αυτόν ώς πρός τήν πολιτικήν 
ατμόσφαιραν.

Έπομένως ό Αΰριλύ άνήλθε τήν μεγά- 
λην κλίμακα, ήτις ηγεν είς τά  δώ μ ατα  
τοΰ δουκός, διανέμων χαιρετισμούς είς 
τούς έν τοϊς διαδρόμοις καί τοϊς άντιθα- 
λάμοις διεσπαρμένους ί δ η  αΰλικούς.

Πρό τής θύρας τής Αΰτοΰ Ύ ψηλότητος, 
εΰρε τόν Σχικώ. καθήμενον επί ανακλίν­
τρου, παιζοντα μόνον ζατρίκιον καί φαι- 
νόμενον βεβυθισμένον εις τινα σπουδαϊον 
συνδυασμόν.

Ό  Αΰριλύ προσεπάθησε νά διέλθχ;, άλλ ’ 
ό Σχικώ, διά τών μακρών κνημών του, 
κατεΐχεν δλον τό μήκος τοΰ μεσοβάθοου, 
έπομένως ήναγκάσθη νά κτυπήσν) έλαφιώς 
τον ώι/.ον αυτοΰ.

—  ’ Α ! ΰμεϊς εϊσθε, εϊπεν ό Σχικώ ' 
συγγνώμην, κύρ'.ε Αυριλύ.

—  Ά λ λ ά  τί κάμνετε, κύριε Σχικώ ;
—  ΙΙαίζω ζατρίκιον, ώς βλέπετε.
—  Μόνο^ ; . . ■
—  Ναι . . . μελετώ μίαν έπίθεσιν . . . 

Ήξεύρετε νά παιζητε, κύριε ;
—  Πολύ έλί γον,
—  Ναί, ήξεύρω, ΰμεϊς είσθε μουσικός, 

ή δε μουσική είναι τόσον δύσκολος τέχνη, 
ώστε οί επιδιδόμενοι είς αΰτήν προνομιού­
χοι οφείλουσι νά τ·/) θυσιάζωσιν δλον τόν 
χρόνον καί δλον το πνεΰμά των.

—  Φαίνεται, δτι ή έπίθεσις είναι δυσ­
χερής, ειπεν ό Αΰριλύ, γελών.

—  Ναί, μέ ανησυχεί ό βασιλεύς μου' 
θά ήξεύρετε, κύριε Αΰριλύ, δτι είς τό ζ α ­
τρίκιον δ βασιλεύς εϊναι πρόσωπον τιποτέ- 
νιον καί λίαν άσήμαντον, άνευ θελήσεως, 
μή δυνάμενον είμή νά κινείται §ν βήκ-α έυ.- 
πρός, οπίσω, δεξιά, άριστεο^, ενώ πεοι- 
στοιχίζεται ΰπο λίαν εΰκινήτων εχθρών, 
ιππέων ΰπερβαινόντων τρία τετράγωνα δι’ 
ένος άλματος καί πλήθους στρατιωτών, 
οΐτινες τόν περικυκλοΰσι, τόν πολιοοκοΰσι 
καί τον κατασπαράττουσινώστε,έάν  λ αμ -  
βάνγ) κακάς συμβουλάς, εντός βραχέος 
χρόνου, είναι άπολολώς μονάρχης' είναι 
μέν αληθές, δτι εχει τάν τρελλόν του, δσ- 
τις τρέχει άπανταχοΰ καί εχει τά δικαί­
ωμα  νά ΐσταται όπισθεν, είς τό πλευράν 
καί ενώπιον αυτοΰ, άλλ ’ είναι οΰχ 
βέβαιον, δτι, οσω μάλλον άφοσιωμένος 
αΰτώ είναι δ τρελλός, τόσψ μάλλον αΰτός 
οΰτος κινδυνεύει, κύριε Αύοιλύ' κατά δέ 
ταύτην τήν στιγμήν, οφείλω νά σας δμο- . 
λ-ογήσω, δτι ό βασιλεύς μου καί δ τρελλός 
του εΰρίσκονται είς λίαν επικίνδυνον θέσιν.

—  Ά λ λ ά ,  ήρώτησεν ό Αΰριλύ, κατά 
τίνα σύμπτωσιν, κύριε Σχικώ, ήλθετε νά 
μελετήσητε αΰτοΰς τούς συνδυασμούς ποά 
τής θύρας τής Αΰτοΰ Υ ψηλότητας ;

—  Διότι περιμένω τόν κύριον δέ Κουέ- 
λον, δστις είναι έκεΐ.

—  Ποΰ έκεΐ ; ήρώτησεν δ Αΰοιλύ.
—  Παρά τνΐ Αυτοΰ Ύ ψηλότητι.
—  Ό  κύριος δέ Κουέλος παοά τή Αΰτοΰ 

Ύψηλότητι ; ειπεν ό Αΰριλύ μετ ’ έκπλή- 
ξεως.

Διαρκοϋντος τοΰ διαλόγου, δ Σχικώ εϊ- 
χεν αφήσει έλευθέραν τήν δίοδον, άλλά 
ίκά τοιαύτης κινήσεως, ώστε αΰτός μέν 
είχε μετενεχθή είς τάν διάδρομον δ δ ’ ά -  
πεσταλμένος τοΰ δουκός Γκίζη εΰοέθη 
μεταξύ αΰτοΰ καί τής εισόδου.

Οΰχ ήττον, ό Αΰριλύ έδίσταζε ν' ά -  
νοίξ·») τήν θύραν.

—  Ά λ λ ά ,  είπε, τί κάμνει δ κύριος δέ 
Κουέλος παρά τώ  κυρίψ δουκί δ ’ Άνζιοϋ ;

Δένέγνώοιζον, οτι ησαν τόσον στενοί φίλοι.
—  Σούτ ! εϊπεν δ Σχικώ μέ μυστηριώ­

δες ύφος.
Εϊτα δέ, κοατών πάντοτε τό άβάκιον 

του ζατρικίου καί χωρίς νά μετακινήση 
τούς πόδας του,έ'κλινε τό σώμά του, ώστε 
τά  χείλη του ήγγισαν τό οΰς τοΰ Αΰριλύ.

—  Ηλθε νά αίτήστι συγγνώμην παρά 
τής Αΰτοΰ Βασιλικής Ύ ψηλότητος, είπε, 
διά τινα μικοάν Ιριδα,ήτις συνέβη μεταξύ 
αΰτών χθές.

—  Πραγματικώς ; εϊπεν δ Αΰριλύ.
—  Τό άπγιτησεν δ βασιλεύς' ήξεύρετε 

είς όποιας άγαθάς σχέσεις εΰρίσκονται νΰν 
προς άλλήλ'.υς οί δύο άδελφοί. Ό  βασι­
λεύς δέν ήθέλη^ε ν’ άνεχθή προπέτειάν 
τινα τοΰ Κουέλου καί διέταξεν αΰτόν νά 
ταπεινωθή.

—  Α λ η θ ώ ς  ;
—  ΤΑ ! κύριε Αΰριλύ, εϊπεν δ Σχικώ, 

πιστεύω, δτι πραγματικώς είσερχόμεθα 
είς τόν χρυσοΰν αιώνα' τό Λοΰβρον πλη­
σιάζει νά μεταβληθνί είς Α ρκαδίαν  καί οί 
δύο αδελφοί εί; Arcades ainbo. ΤΑ ! συγ­
γνώμην, κύριε Αΰοιλύ, λησιιονώ πάντοτε, 
δτι είσθε μουσικός.

Ό  Αΰριλύ έαειδίασε καί είσήλθεν είς 
τάν άντιθάλαμον, άνοιζας εντελώς τήν 
θύραν, ώστε δ Σχικώ ήδυνήθη ν’ άνταλ- 
λάξγι βλέμμα συνεννοήσεως μετά  τοΰ Κου- 
έλλου, δστις, κατά  πάσαν πιθανότητα, 
είχε ποοειδοποιηθή.

Ό  Σ χ  ικώ επανέλαβε τόπαιγνίδιόν του, 
έπιπλήττων τόν βασιλέα του όχι σκληρό- 
τεοον ή δσον θά ήξιζεν ϊσω ; βασιλεύς με 
σάοκα καί οστά. πλήν βεβαίως σκληρότε- 
ρον ή δσον ηρμοζεν είς άθώον τεμάχιον έ - 
λεφαντόδοντος.

Ό  Αΰριλύ, είσελθών είς τόν άντιθάλα- 
μον, έχαιρετήθη εΰπροσηγόρως ύπό του 
Κουέλου, είς τοΰ δποίου τάς χεΐρας ά -  
ριστον βιβ,Ιοχέτον  έξ έβένου μετά κοσμη­
μάτων έξ έλεφαντόδοτος έποίει ταχείς ε­
λιγμούς.

—  Εΰγε ! κύριε δέ Κουέλε,εϊπεν δ Α ΰ- 
ριλύ, ίδών αΰτόν έκτελέσαντα δυσχερή 
κίνησιν. Εύγε !

—  ΤΑ ! φιλτατέ μοι κύριε Αΰριλύ, εϊ- 
πεν ό Κουέλος, πότε θά παίξω τό βι6Λο~ 
xezor  ώς ΰμεϊς τήν κιθάραν ;

—  Ά φ οΰ  μελετήσητε τά παιγνίδιόν 
σας τόσκς ήμέοας, εϊπεν ό Αυριλύ ολί­
γον δυσηρεστημένος, δσα ετη εγώ κ α τη -  
νάλωσα είς τήν μελέτην τής κιθάρας μου. 
Ά λ λ ά  που είναι ό έ ξοχώτατος  ; δέν συν- 
διελέχθητε μετ ’ αΰτοΰ σήμερον τήν πρω­
ίαν, κύριε ;

—  Τ ώ  όντι,μοί ώρισε συνέντευξιν,φίλ- 
τατε  Αΰριλύ, άλλ ’ ό Σχομβέργ προηγεί­
ται έμοΰ !

—  ΤΑ ! καί δ κύριος Σχομβέργ ! εϊπεν 
ό κιθαρωδός, έκ νέου έκπλαγείς.

—  Ναί. Ό  βασιλεύς κανονίζει οΰτω 
τ ά  πράγμ ατα ' είναι είς τό έστιατήριον. 
Είσέλθετε, λοιπόν,κύριε Αΰριλύ, εΰαρεστή- 
θητε δέ νά ΰπομνήσητε τώ  πρίγκηπι, δτι 
περιμένομεν.

Ό  Αΰριλύ ήνέψξε τήν δευτέραν θύραν 
καί είδε τάν Σχομβέργ, έξηπλωμένον μάλ-



■χον ΐ  καθήμενον έπί πλατέος ζυλίνου ε­
δωλίου μετά στρωμνής πεπληοωμέν-ης διά 
πτίλων.

Ό  Σχομβέργ έσκόπευε, δι’ άνεμοβόλου 
όπλου, χρυσοΰν δακτύλιον, ήρτημένον άπό 
τοΰ ορόφου διά μετάξινου νήματος, δπως 
διαπεράσ·/), δι’ αΰτοΰ, μικοάς σφαίρας έξ 
εΰώδους πηλοΰ, τών όποιων είχε π^ήρη 
τήν θηοευτικήν πήοαν του καί τών οποίων 
τάς μιί1 θραυομένας έπανέφερεν αυτω ό 
κύων του.

  Π ώ ; ! άνεφώνησεν ό Αύριλύ, έπιδί-
δεσθε είς τοιαύτην άσκησιν εί; "ία δώ μ α τα  
τοΰ έξο^ωτάτου ! . . .  ΤΑ ! κύριε Λε Σχομ- 
βέργ !

—  ΤΑ !  guten morgen, κύριε Αΰριλύ, 
είπεν ό Σ /ο μ β έ ρ γ ,  διακοψας το Ιργον του, 
σκοτώνω  τόν καιρόν μέχρι; ου έλθ·/ι ίι 
οειρά μου.

—  ΓΊοΰ δμως είναι ό ε ξοχ ότατος  ; ή- 
ρώτησεν ό Αΰριλύ.

—  Σούτ ! ό έξοχώ τα τος , ταύτην τήν 
στιγμήν, άσχολεΐται νά συγχωρήσν) τους 
δ’ Έπερνών καί Μωζιρόν. Ά λ λ  ΰμεΐς, ό 
οικείος τοΰ πρίγκηπος, δέν θέλετε νά ει 
σέλθνι τ ε ;

—  "Ισως θά ήτο αδιακρισία ; ήρώτη- 
σεν ό μουσικός.

—  Καθόλου, απ ’ εναντίας- είναι είς τό 
σπουδαστήριον του τής ζωγραφικής. Εί- 
οέλθετε, κύριε, είσέλθετε.

"Ωθησε δ ’ ελαφρώς τόν Αΰριλΰ είς τό 
εγγύς δωμάτιον, έν ό μουσικός, πρός με­
γίστων Ικπληξίν του,είδε τόν μ,έν’Επερνών 
Ιστάμενον ένώπιον κατόπτρου καί διευθε- 
τοΰντα τόν μύστακά του διά κόμμεος, τόν 

-L δέ Μωζιρόν, καθήμενον παρά τό παράθυ- 
ρον καί κόπτοντα,διά  ψαλΐδος, εικόνας έκ 
χάρτου.

Ό  δοΰζ, άνευ ξίφους, ήτο έξηπλωμένος 
έπί ανακλίντρου μεταζΰ τών δύο άν- 

[δρών, οΐτινες δέν παρετήρουν αΰτόν είμή 
|£πως έποπτεύωσι τά  κινήματα του καί 
δέν τώ  άπηύθυνον τόν λόγον είμή ΐνα 
είπωσιν αΰτφ  φράσεις δυσαρέστους.

'Ο δούξ, ίδών τόν Αΰριλύ, ήθέλησε νά
Ιδράμγ] πρός αυτόν.

—  Σιγά, έξο^ώτατε , είπεν ό Μωζιρόν, 
Ιπατεϊτε τάς εικόνας μου.

—  θεέ  μου ! άνέκραξεν ό μ-ουσικός, τί 
[βλέπω ; προσβάλλουσι τόν κύριόν μου.

Πώς έχει ό φίλτατος κύριος Αΰριλύ; 
ειπεν ό δ ’ Έπερνών, έξαιίολουθών τό έρνον 
τής διευθετήσεως τοΰ μύστακός του.Θά έ­
χει άριστα, διότι μοί φαίνεται ολίγον 
*όκκινος.

—  Λ άβετε  τήν καλωσύντ;ν, κύριε μου­
γκέ, νά μοι δώσητε τό ξιφιδιόν σας, εί- 
*εν ό Μωζιρόν.

Κύριοι, κύριοι, είπεν ό Αΰοιλύ, δέν 
ενθυμεΐσθε ποΰ εύρίσκεσθε ;

— Τό ένθυμούμεθα, τό ένθυμούμεθα, 
9’·λτατέ μου Όρφεΰ,είπεν ό δ ’ Επερνών, έ- 
νεκ* δέ τούτου, ό φίλος μου ζητεί τό έγ-

* χειρiStov σας. Βλέπετε, δτι ουτε ό κύριος 
ί δ°ΰξ εχει.
ί —  Αύριλύ, είπεν ό δοΰζ μέ φωνήν, έκ- 
ι ?Ρ*ζουσαν θλίψιν καί οργήν, δέν εννοείς, 

0τι είμαι α ιχμάλωτος ;
.  y·'

—  Α ιχ μ άλω τος  τίνος ;
—  Τοΰ άδελφοΰ μου. "Ωιειλες νά το 

έννοήσγις, άφοΰ βλέπεις τίνες είναι φύλα­
κες μου.

Ο Αΰριλΰ έξέπεμψε κοαυγήν έκπλήξεως
—  Ώ  ! εάν το ήξευοον ! είπε.
—  Ηθέλατε φέρει τήν κιθάραν σας, ό ­

πως διασκεδάσατε τήν Αΰτοΰ'Υψηλότητα, 
φίλτατε κύριε Αΰριλύ, είπεν ειρωνική τις 
φωνή· πλνιν έφρόντισα εγώ καί ιδού την.

Πραγματικώς δ ’ ό Σχικώ Ιτεινε τήν 
κιθαραν του πρός τόν άτυ^ή «.ουσικόν ό ­
πισθεν τοΰ Σχικώ, έθεώντο οί Κουέλος 
καί Σχομβέργ , οΐτινες έχασμώντο μέχρις 
έξαρθρώσεως τών σιαγόνων των.

—  Καί τό παιγνίδιον τοΰ ζατρικίου, 
Σχικώ  ; ήρώτησεν ό δ ’ Έπεονών.

—  ΤΑ ! ναι, είναι άλνιθές, είπεν ό Κου­
έλος.

—  Κύριοι, φρονώ, δτι ό τρελλός θά 
σώσει τόν βασιλέα του, ά λλ ’ οΰχί άκό- 
πως. Ε μπ ρός , κύριε Αΰριλύ, δώ σα τέ  μοι 
το έγχειρίδιόν σας άντί τής κιθάρας, χέρ ι  
uk γέρι.

Ο μουσικός,τεθλιμμένος, ΰπήκουσε καί 
εκάθησεν έπί προσκεφαλαίου παοά τους 
πόδας τοΰ κυρίου του.

—  Ίδοΰ  ενας είς τήν ποντικοπαγίδα, 
είπεν ό Κουέλος’ έμπρός, ας φροντίσωμεν 
διά τοΰς άλλους.

Μετά δέ τάς  λέςεις ταύτας, αΐτινες 
έζήγνισαν τω  Αΰριλΰ τήν προηγουμένην 
σκηνήν, ό Κουέλος έπέστρεψεν είς τήν ποο­
τέραν έν τφ  άντιθαλάμω θέσιν του, άφοΰ 
δμως άντήλλαξε τό βιβ.Ιοκέζον  του άντί 
τοΰ άνεμ,οβόλου δπλου τοΰ Σχομβέργ.

—  Είναι δίκαιον, είπεν ό Σχικώ, νά 
ποικίλγι τις τάς διασκεδάσεις του- οΰτω 
καί εγώ υπάγω νά υπογράψω είς τήν ' Ε -  
τωσιν.

’Επανέκλεισε δέ τήν θύραν, άφείς τήν 
Αυτοϋ Βασιλικήν Υ ψ η λότη τα  έν συνο" 
δεία μετά  τοΰ κιθαρωδού.

ΜΕ'

I I ώ ; ό βασιλεύς δεώριαεν αρχη­
γόν τής 'Κνώσεως, άλλ* οΰχΐ 
τήν ΑνιτοΟ 1 'ψ»]λότ>)τα τόν 
δοΰχα δ ’ Ά ν ζ ίο ΰ , ούτε τόν έ- 
ξοχώτατον δοΰκχ δέ Γχίζην.

‘ Η ώρα τής επισήμου υποδοχής είχε 
φθάσει ή μδλλον έπλν)σίαζε, διότι, άπά 
τής μεσημβρίας,συνγ,θροίζοντο έν τφ  Λού- 
βρψ οί στ,μαντικώτεροι αρχηγοί, οί εν­
διαφερόμενοι καί αΰτοί οί περίεργοι.

Οί ώς τήν προτεραίαν θορυβώδεις Π α- 
ρίσιοι, άλλά  μέ τήν διαφοράν, δτι σή ­
μερον μετεΐχον τής εορτής καί οί Ε λ β ε ­
τοί ώς κύρια πρόσωπα, οί Παρίσιοι, λέ- 
γομεν, είχον άποστειλει είς τά Λούβρον 
τους απεσταλμένους των ένωτικούς, τάς 
συντεχνίας, τοΰς πολιτοφύλακας καί τά 
διαρκώς άναγεννώμενα κύματα τών θεα­
τών, οΐτινες, καθ’ &ς ήμέρας δλος ό λαός 
άσχολεϊται ε?ς τι, εμφανίζονται,δπως ττα- 
ρατηρήσωσιν αΰτόν, πολυπληθείς, ενεργη­
τικοί καί πε:ίεργοι, ώς εάν είς τοΰς Π α - 
ρισίους ύπήο^ον δύο λαοί καί ώς εάν, έν

έκείνΥ) τή μεγαλοπόλει, τή άναπαριστώσγ) 
όλόκλϊΐρον τόν κόσμον, Ικαστον ποόσωπον 
έδιχάζετο  κατά βούλησιν είς ενεργόν καί 
παρατηρητικόν μέρος.

Υ π ή ρ χ ε ,  λοιπόν, πέριζ τοΰ Λούβοου 
πολύ πλήθος λαοΰ, άλλ ’ οΰδείς υπήρχε 
φόβος διά τό Λοΰβρον.

Δέν ητο είσέτι δ καιρός, καθ’ ον ό ψι­
θυρισμός τών λαών, μεταβεβλημένος είς 
βροντήν, άνατρέπει τά  χείλη καί τούς 
πύργους έπί τών κυρίων των, διά τής 
πνοής τών τηλεβόλων του,έπομένως, κατ ’ 
εκείνην τήν ήμέραν, οί έλβετοί, οί πρόγο­
νοι τής δεκάτης Αΰγούστου καί τής ει­
κοστής έβδομης Ιουλίου, έμειδίων π 50ς 
τά  ώπλισμένα πλήθη τών Παρισινών και 
οΰτοι έμ.ειδίων πρός τοΰς έλβετούς δέν εί­
χεν έλθει είσέτι δ καιρός διά .τόν λαόν νά 
αίματώσγ) τά οίσυλον τών βασιλέων.

”Ας μή πιστευθ-?, δμως, δτι τά δρ^ι/.α 
δέν ητο ένδιαφέρον, ώς ήττον σοβαοόν 
άπ ’ εναντίας, ήτο έκ τών μάλλον πεοιέο- 
γων σκηνών, τάς  όποίας έσχεδιαγραφή- 
σαμεν.

Ό  βασιλεύς περιεστοιχίζετο έν τή αι­
θούση τοΰ θρόνου ΰπό τών αξιωματικών, 
τών φίλων, τών θεραπόντων καί τής οίκο- 
γενείας του, περιμένων νά παρελάσωσιν ε­
νώπιον του πάντα τά σω μ α τε ία ,τά  όποία, 
άφίνοντα τοΰς άρχηγούς των είς τό άνά- 
κτορον, μετ έβα ινον νά καταλάβωσι τάς 
ώρισμένας αΰτοΐς θέσεις ΰπό τά  παράθύρα 
καί είς τάς  αΰλάς τοΰ Λούβρου.

Τοιουτοτρόπως, ήδύνατο, δι’ ενός βλέμ­
ματος καί συλλήβδην, νά επισκοπή καί 
σχεδόν άπαριθμ-?/ τοΰς εχθρούς το» ,  πλη­
ροφορούμενος ε<.άστοτε ΰπο τοΰ όπισθεν 
τοΰ βασιλικοΰ ανακλίντρου κεκρυαμένου 
Σ / ι κ ώ ,  ειδοποιούμενος διά νεύματος τήςΛ. 7 1 „  *
βασιλομήτορος ή συλλαμδάνων ΰπονοίας 
υπό ψιθυρισμών τών ασήμαντων ενωτικών, 
οΐτινες ησαν μ.άλλον άνυπόμονοι τών άο- 
χηγών των, ώς μή μεμυημένοι εντελώς 
τοΰ μυστικού.Αίφνης, εΐσήλθεν ό κύριος δέ 
Μονσορώ.

—  Καλέ,είπεν ό Σχικώ, παρατήοησον, 
Έρρικέττε.

—  Τί νά παρατηρήσω ;
—  Τόν άρχικυνηγόν σου ! είναι λίαν ω ­

χρός καί κατεσπιλωμένος έκ βορβόρου, 
ώστε άξίζει νά παρατηρηθ-Ji.

—  Πραγματικώς, είπεν δ βασιλεύς, αΰ- 
τός είναι.

Ό  Ερρίκος ένευσε τφ  Μονσορφ, δστις 
έπλησίασε.

j —  Πώς είσθε εις τό Λοΰβρον, κύριε ;
: ήρώτησεν ό Ερρίκος. Έπίστευον, δτι εί- 
' σθε είς τάς Βιγκέννας καί δτι ήσχολεϊσθε 
, εις τήν άνίχνευσιν τής έλάφου.
 ̂ —  Ί Ι  έλαφος,Μεγαλειότατε,άνιχνεύθη
| τήν έβδόμνιν πρωινήν ώραν, έγώ δέ, ί- 
| δών δτι ητο μεσημβρία καί OTt δέν είχον 
' ειδήσεις, έφοβήθην μήπως συνέβη ΰμΐν 
δυστύχημα καί έδραμον πλησίον υμών.

—  Πραγματικώς ; είπεν ό βασιλεύς.
—  Μεγαλειότατε, είπεν δ κόμης, έάν 

παοέλιπον τό καθήκον μου, μή άποδώσητ* 
το σφάλμα μου είμή είς ΰπέρμετρον άφο- 
σίωσιν.



—  Ναί, κύριε, ειπεν ό Ερρίκο;, πιστεύ- 
σατε ί>’ δτι εκτιμώ τήν άφοσίωσίν σα ;.

—  Τ ώοα , άφοΰ καθησύχασα, είπε μετά 
δισταγμοΰ ό κόμης, εάν άπαιτήτε  νά 
επιστρέφω είς τάς  Βιγκέννας . . .

Έπεται συνέχεια.
Α μ - λ .

Ο  Λ Ι 0 Ο Γ Λ  Υ Φ  Ο  Σ
Υ Π Ο

BONAVENTURE SOULAS

Συνέχεια xat τέλος· ΐδε προηγούμενον φύλλον.

Γ '

Μετά δύο μήνα; άπό τ·?ίς ημέρας, καθ’ 
ΐν  ό Λουδοβίκο; Δέ Βέρκεν εϊδεν ά π ά σ α ; 
τ ά ;  ελπίδα ; του ματαιωθείσα ;, αί ΒρΟγαι 
ήσαν ανάστατοι. Τ ά  παράθυρα τών οικιών 
ήσαν σημαιοστόλιστα, οί κάτοικοι φέρον- 
τ ε ;  έορτάσιμ,ον ενδυμασίαν έπλήρουν τ ά ;  
δδού;, οί κώδωνες σφοδρώ; κρουόμενοι ή ­
χουν άρμονικώς, αί φωναί τών οίνοποτών 
άνεμιγνύοντο μέ τόν κρότον τών συγ- 
κρουομένων ποτηρίων, οί έν τ α ϊ ;  δημο- 
σίαις πλατείαις χοροί,έν γένει δέ τάπ άντα , 
ουδέ τοΰ άκτινοβόλου ήλίου έξαιρουμένου, 
ένέφαινον Ημέραν γενικές άγαλλιάσεως. Α ί­
τιον δέ πάντων τούτων ήτο ή άφιζις τοΰ 
δουκός Καρόλου του Τρομερού.

Ό  πρίγκηψ οΰτος, άγαπώμενος ιδια­
ζόντως ΰπό τών Βρυγαίων, έτίμα την πό- 
λιν αυτών, άρεσκόμενο; νά διαμένγ) έν αυ­
τί). Κ αθ ’ ήν έποχήν συνέβη δ,τι διηγού- 
μεθα, ό δούζ Κάρολος έκέκτητο τό υπερ­
φυές έκεΐνο, δι’ οΰ ό λαός άρέσκεται νά 
περιβάλλνι τους άρχηγού; του. Διηγοΰν- 
ται περί αΰτοΰ, πλ·7,θο; εΰφυών ανεκδό­
των, μεστών γενναιότατο; και άνδραγα- 
θία;, έζαρκούντων νά τόν άνυψώσωσιν εις 
τοΰς οφθαλμούς πάντων. ’ Ετέρπετο άπα- 
σχολών άπασαν τήν Εύρωπην διά τών αν­
δραγαθημάτων καί τοΰ πλούτου του. Πε- 
προικισμένος δέ δι’ ισχυρά; ενεργητικότα­
τος καί πολλές τόλμης, έπεχείρησε τάς 
κινδυνωδεστέρας κατακτήσεις, καί, έάν 
πάντοτε δέν έζΐΐλθε νικητή; , οΰδέποτε 
τοΰλάχιστόν διεκινδύνευσε τήν τιμήν του.

Τό άφελές τϊί; ομιλίας αΰτοΰ καί ή 
άπλή του ένδυμασία, συνέτεινον είς τό νά 
καταστήσωσιν αΰτόν προσφιλή παρά τοϊς 
λαοϊς έκείνοι; τοΰ Βορρά, τοΐ; άπλοϊκοΐ;, 
μειλίχιοι; καί εργατικοί;.

’Εάν ό κύρ ’ Αβραάμ οΰδόλως μετείχε 
τ-7,ς εορτές, τό τοιαΰτο προήρχετο έκ κα- 
τεπειγούση; παραγγελίας, ήτις ΰπεχρέου 
αΰτόν νά μένγ) έν τώ  έργαστηρίω του. 
’Ενησχολεϊτο περί τήν γλυφήν κυπέλλου 
άογυροΰ, δτε εΐδεν αφιππεύοντας πρό τ·^ς 
θύρας αΰτοΰ καί έν τ φ  έργαστηρίωτου εισ­
ερχομένου;, δύο νεαρούς ιππείς, έν τΐί υ­
πηρεσία τοΰ δουκό; Καοόλου διατελοΰντα;.

Ό  εις τούτων Εδωκεν εί; τον χρυσοχόον 
επιστολήν, φέρουσαν τήν δουκικήν σφρα­
γίδα  καί καλοΰσαν τόν κύρ Μίλλερ εί; τά  
άνάκτορα Καρόλου του Τρομ,εροΰ.

Οΰδέν έννοών έκ τ?ί; δ ια τα γ ή ; ταύ τη ;,  
πεοιεβλήθη πάραυτα τόν πλατύν αΰτοΰ

τ ή ; κυοιακή; έπενδύτην, φέροντα διφθέ- 
ραν περί τόν τράχηλον καί τ ά ;  χειρίδα; 
καί άπήλθεν έν τάχει ε’ι; τ ’ ανάκτορα του 
πρίγκηπο;, ανησυχών, άναμιμνησκόμενο; 
δέ του πατρό ; τυυ τού; λόγου;: «Κ αλλίτε- 
ρον εινε νά εΰρίσκεται μακράν ό βασιλεύ ;· .

Ό  δούζ τόν περιέμενε, καθήμενο; πρό 
τραπέζης καί κρατών άμοοφον άντικεί- 
μενον.

—  Κύρ ’ Αβραάμ, εϊπεν άνευ προοιμίου 
δ δούζ, ήζεύρει; π ώ ;  όνομάζουσιν αΰτό τό 
όποιον κρατώ ;

—  Βεβαίως, υψηλότατε, είναι ά δά μ α ; ,  
καί, έάν δέν μ ’ άπατώσιν οί οφθαλμοί μου, 
άδά μ α ; έκ τών χονδροτάτων.

—  Μοί τόν εδωκεν ό πατήρ μου Φίλιπ­
π ο ; ό ’ Α γαθό ; ,  προσέθηκεν ό δούζ, καί 
τοΰτο άρκεϊ βϊβαίως διά νά έννοήσνκ πό­
σον μοί εινε προσφιλής' άλλά τό σχϊίμά 
του, αμαυρόν καί έξογκωμένον είς τινα 
μέρη, οΰδόλως μοί άρέσκει. Μολονότι ή- 
ζεύρω πόσον εινε δύσκολον, έν τοσούτψ έ- 
πεθύμουν ν’ άναλάβ/]; νά τόν λεπτύντρς, 
νά τόν έζωραίστρς καί νά τόν καταστήσιρς 
στιλπνόν" νομίζω δτι είσαι ίκανός διά 
τοΰτο καί δτι σύ μόνος δύνασαι νά έκτε- 
λέσγις τήν επιθυμίαν μου.

Ό  κύρ 'Αβραάμ έμεινεν έπί τινας στίγ ­
μ α ; σιωπηλός, μη γινώσκων τί ν’ άποφα- 
σίση' έπί τέλου; άπεκρίθη :

—  Κ αθώ ; πολλάκι; είπατε, κύριε πρίγ- 
κηψ, πιστεύω δτι οΰδέν εϊνε άδύνατον εί; 
τάν άνθρωπον· έζαιρώ έν τούτοι; τόν άδά - 
μαντα καί φρονώ δτι, ών καρπό; τοΰ υ­
πογείου πυρό;, δέν δύναται νά κατεργα- 
σθϊ) είμή μόνον τί! βοηθεία όμοιου πυρό;, 
έπειδή δμω ; οΰδείς κατώρθωσε νά έπιτύχτ) 
όαοίαν θερμότητα όιά τοΰτο . . .

—  Ή ςεύοω π ά σα ;  τ ά ;  γενομένα; δόκι­
μ ά ;  καί τάς δικαιολογία; τ?1; άποτυχία ; 
αυτών,άλλά δέν έπιμένω εί; τήν πε3ΐ τού­
του γνώμην μου ποσώ ;,  διέκοψΐν ό δούζ. 
Λ άβε αΰτόν τόν άδάμαντα  καί τότε μό­
νον νά έπανέλθνι; δτε κατορθώση; νά τάν 
κατεογασθνι;,κατόπι ζήτησόν μοι δ,τι θε- 
λήσϊ); καί θά είμαι πρόθυμος.

Κάρολος ό Τρομερά; ήγέρθη καί διά ση ­
μείου άπέπεμψε τόν κύρ Ά β ρ  αάμ.

Δ '

Ή κούσατέ ποτε, άναγνώσται , κατά 
τήν παιδικήν υμών ηλικίαν, τήν ιστορίαν 
του Ταντάλου, υίοΰ τοΰ Δ ιό ;,  δεδεαέ- 
νου έπί δένδρου, βλέποντο; διερχομένα; 
πρά αΰτοΰ, χωρί; νά δύναται νά τ ά ;  έγγί- 
σνι,τά; ΰπό τών λεπτοφυών Λουκούλων,τών 
διεφθαρμένων Τριμαλκυόνων τής παοακ- 
μαζούσης Ρωμαϊκές Αΰτοκρατορίας, έπε- 
νοηθείσα; λοπάδας; τάν είδατε, φυσώντα 
ώ ;  τ ι ;  αεραντλία καί προσπαθοΰντα νά 
σύρν) πρά; έαυτόν ή τουλάχιστον νά σ τ α -  
ματήση κατά τήν διάβασίν των τ ά  θαυ­
μάσια έκεΐνα έδέσματα, ών ή όσμή δια- 
στέλλει τού ; ρώθωνά; του καί ών ή θέα 
έρεθίζει τού; οφθαλμού; του ; τόν είδατε 
συσπώντα τού ;  δακτύλου;, όρθοΰντα τήν 
κόμην καί συστέλλοντα τό άναπάλλον 
αΰτοΰ στήθος ; ·

’ Εν τοιαύττ) καταστάσει εΰρίσκετο καί ό 
κύρ ’ Αβραάμ, δτε, έπιστρέψα; έκ τοΰ δου­
κό; και είσελθών έν τώ  έργαστηρίω του, 
έκάθησεν έπί εΰρείας κλινέδρας.

Ύ π ό  του; οφθαλμού; του εκειτο περιου­
σία άμετρο; καί καθ’ δλα έτοιμη, άλλ ’ ό 
νέο; Τ άνταλ ο ; ,  δέν ήδύνατο νά τήν έγ- 
γίσν).

Ή  κόρη του, βλέπουσα τήν άθυμίαν 
του, εδραμε πρό; αΰτόν, τόν ένηγκαλίσθη 
καί διά τής ήδείας αΰτης φωνή; τόν ή- 
ρώτησε τήν αιτίαν τής ταραχΐί; του.

Καί ό Λουδοβίκο; πλησίασα; προσεπά- 
θησε νά βοηθήση τον προϊστάμενόν του, 
δστι; μετ ’ όλίγον ήδυνήθη νά διηγηθϊ) αυ­
τοί; ,τήν  μετά Καρόλου του Τρομεροΰ συν- 
έντευζίν του.

Τ οΐ ;  ώμίλησε περί τ η ;  γλυκύτητο; καί 
τγί; ή ; ετυχε παρ’ αΰτοΰ εΰνοϊκής υποδο­
χή ;,  εϊτα περί τ ή ;  παραδόξου προτάσεω; 
νά κατεργασθτΐ τάν άδάμαντα  καί έπί τέ ­
λου; τ ά ;  βασιλικά; αΰτοΰ ΰποσχέσει; . . .

Μετά τνί; προτάσεω; τοΰ δουκό;, εισ- 
ήλθον έν τΐί οικία τοΰ λιθογλύφου αί αέ- 
ριμναι, αί ένασχολήσει;, αί άγρυπνίαι, αί 
θλίψει;.

Ό  κύρ ’Αβραάμ, ύπό τά κράτο; τοσαύ- 
της συγκινήσεως, γισθάνετο εαυτόν κατα -  
βαλλόμ,ενον καί καθιστάμενον τρόπον τινα 
εΰήθη. Διήρχετο ολοκλήρου; ήμέ^ας, τήν 
κεφαλήν έντό; τών χειρών εχων καί εί; 
οΰδένα όμ ιλώ ν  οί έργάται τότε φλυαροΰν- 
τε ;  διηγοΰντο τού; Ιρ ω τα ;  αΰτών ή τά 
νέα τ ή ;  ήμερα;.

’ Α φ ’ ετέρου ό Λουδοβίκο; Δέ Βέρκεν, 
περίφροντι; καί μελαγχολικό;, παρημέλει 
τήν εργασίαν του, πασιφανώ; κατεχόμε* 
νο; ΰπό τ·7;; αΰτ-7);, ώ ;  καί ό κύρ Μιλλερ, 
ιδέα;.

Ή  ά τυχή ; Μαργαρίτα, διέκοψε τ ’ ά - 
γροτικά αΰτη ; άσματα . Ή  ταλαίπωρο; 
κορη άιτέδ'.δεν εί; τήν άποθάρρυνσιν τοΰ 
πατρά; αΰτη ; τήν μελαγχολίαν τοΰ έρα- 
στοΰ τ η ; .

Κ α τ ά  τοΰτο ή π α τά το ,  διότι έάν ή ά -  
ποθάρρυνσι; τοΰ κύρ 'Α βραάμ  είχε κλονί­
σει έπί τινα; στίγμ α ; τό θάρρο; τοΰ νεα- 
νίου, τ?ί στιγμή ταύτη τά πνεΰμα αυτοΰ, 
λησμόνησαν τήν άδικον διαγωγήν τοΰ προ­
ϊσταμένου του, κατετρύχετο ύπό μιά; 
μόνον σκέψεω;, ή τ ι ;  διά τόν νεανίαν ήτο 
ή ζωή καί τό μέλλον, διότι έζ αΰτ·7ί; έ- 
ζηρτάτο ή τε εΰτυχία καί ό £ρω; αΰτοΰ.

Τωόντι, ά<ρ’ ή ;  ημέρα; ό Λουδοβίκο; 
Δέ Βέρ/.εν ήκουσε παρά τοΰ κύρ Μίλλερ 
τήν πρότασιν τοΰ δουκό;, άπό τ·7); σ τ ιγ ­
μή ; έκείνης είπε: ·θά έφεύρω τάν τρόπον
τ'7,; κατεργκσίας τοΰ άδάμ αντο ; . . . καί 
ή Μαργαρίτα θά γίν/ι σύζυγό; μου . . . 
είδεμ.ή θ’ άπ οθάνω .»

Καί ήρχισε τά εργον του.
Μ ετά τά πέρας τ ή ;  ήμερησία; έργα- 

σ ία ; ,  είσελθών έν τ ω  μικοφ αΰτοΰ όω μ α -  
τ ίφ  καί καθήσας πρά τραπέζης, έφ’ ή ;  
ύπαρχον μικροί ά δάμαντε ;,  ή^ζατο πολ­
λών δοκιμών.

Μετεχειρίσθη τάν σίδηρον, άλλά τό μέ- 
ταλλον όλισθαΐνον δέν ήδύνατο νά χαράζη 
τάν πολύτιαον λίθον.i



ί Προσεπάθησε διά θαυμασίου δδατος , δ- 
*ερ χημικός τις τής Γάνδης είχεν έφεύ- 
ρει κατά την εποχήν εκείνην καί οΰτινος 
διηγούντο τά  υπερφυσικά αποτελέσματα. 
Κ *τά τάς διαδόσεις, τό δδωρ τούτο ε- 
τηκε τά  μέταλλα , κατέκαιε τοΰς βράχους, 
καί ενίοτε συνέτεινε περί τον σχηματι­
σμόν τής φιλοσοφικές λίθου.

Ό  Λ'ουδοβ ΐκος, προμηθευθείς εκ τού­
του, εχυσεν άφθονον έπί τοΰ άδάμαντος 
καί πεοιέμεινεν δλόκληοον εβδομάδα, άλλ ’ 
οΰδέν κατώοθωσε.

Μετεχειρίσθη τό πΰρ, οΰτινος τήν παν- 
ταχόθεν λείχουσαν τόν πολύτιαον λίθον 
φλόγα, έμεγέθυνε τό φυσητήριον, άλλ ’ οΰ- 
δέν έπέτυχεν.

’Αφ’ ετέρου, ό κυρ ’ Αβραάμ ποοσεπά- 
θει νά έφεύρ·/] τό μέσον μεθ’ δσης υπομο­
νές καί ό νεανίας' διότι άμφότεροι ένήρ- 

! γουν, κατεχόμενοι ΰπό τοΰ αύτοΰ πάθους: 
, τοΰ Ιρωτος. Ά λ λ ’ ένφ τοΰ μέν τό πάθος 
. τούτο ήτο ταπεινόν καί αισχροκερδές, τού 
ϊέτέρου, έξ εναντίας, ήτο ΰπερήφανον καί 
J.αγνόν, Ινεκα της άφοσιώσεως, τ-7ϊς εΰγε- 
|νείας, τής νεότητος, τής ώραιότητος καί 

τοΰ ερωτος.
Ό  νεαρός Λουδοβίκος είχε δοκιμάσει

f" πάντα τά  γνωστά μέσα' τά πάντα είχεν 
έξαντλ ήσει καί εμελλε νά παραιτγιθΐΐ τής 
επιχειρήσεώς του, δτε απλούς άναλογι- 
ορός τον ώδήγησεν έπί νέας όδοΰ.

Διηγούνται δτι ό Νεύτων, έξηπλωμένος 
; 5ν τινι κήπω καί ίδών τήν πτώσιν μ ή -  
: λου, ήρώτησεν εαυτόν τήν αιτίαν τούτου, 
ί καί δτι, έξηγήσας τούτο διά τής ελξεως, 
•έξέτεινεν είτα τήν αρχήν ταύτην, καί πει- 
«θείς περί τής ίλξεως τής γής επί τής σε­
λήνης, συνέγραψε τό ώοαϊον αυτού περί 

#τ? ,ς  παγκοσμίου ελξεως εργον.
Ό  Λουδοβίκος Δέ Βέρκεν, δύο αιώνας 

*ρό τού διάσημου Ά γ γ λ ο υ  φιλοσόφου, εί­
χεν έπίσης συλλογισθΐ1) ώς έξής : «Κ ατεο- 
γάζονται τόν σίδηρον διά τού σιδήοου, 

ϊδιατί νά μή κάμω τό αυτό καί διά τόν ά - 
δάμαντα ; . . . »

Πάραυτα, άφείς τήν εργασίαν του, ε- 
δραμεν είς τό δωμάτιόν του καί λαβών 
ίύο συντρίμματα άδάααντος, γρνισε νάί Ρ I * ' . ' *ίποοστρίο-/) αυτά. Κόνις υπόλευκος έκάλυψε 

ί δυο τεμάχια, ήν άφαιρέσας, διέκοινε 
«μέρη τινα έγχαραχθέντα.
Ρ» ΆσΟμαίνων καί κάθιδρως, έξηκολούθησε 
!^*ό Ιργον του καί μετ ’  ολίγον είδε μέρος 
- τού χονδροτάτου λίθου ακτινοβολούν με­

ταξύ τών δακτύλων του. Έ ν  όλίγψ δε δια- 
^τήματΊ πάσαι αϊ πλευραι τοΰ άδάμαντος 
“ 'αλάμψασαι έφώτισαν διά τών άκτίνων 
*υτών τήν κατοικίαν τού ταπεινού ερ­
γάτου.

Τήν εσπέραν της ημέρας εκείνης ό Λου- 
°ο5ϊκος Δε Βέρκεν, συνομιλών ταπεινοφώ- 
*ως μετά της Μαργαρίτας Μίλλερ, τϊί 

'ηγείτο τάς έοεύνας, τάς δοκιμάς καί 
τ *ς ελπίδας αΰτοΰ, διατρεφομένας πάν- 
•οτε υπό τού πρός αυτήν Ιρωτός του καί 
^ ί  τέλους τήν άνακάλυψιν αυτού.

Ή  νεΧνις Ικλαιεν, άκροωμένη τοΰ νεα­
ρού εργάτου, έμέμφετο δ ’ έαυτήν ώς μή 
μαντεύσασαν τήν αιτίαν τϊΐς θλίψεως καί 
τής ώχρότητος  τού έραστοΰ αυτής.

—  Μαργαρίτα ! ώ  προσφιλής μοι Μαρ­
γαρίτα ! θά είμεθα λοιπόν ευτυχείς ! άνε- 
φώνει ό νεαρός Λουδοβίκος, λα μβάν ων 
τάς χεΤρας τής κόρης τοΰ κυρ Μίλλερ.

Καί οί δύο έρασταί έναγκαλισθέντες, 
ώοκίσθησαν αιώνιον Ιρωτα.

Τή, στιγμή ταύτγ], δ κυρ Α β ρ α ά μ  έξ- 
ελθών τού εργαστηρίου, είσήρχετο έν τώ  
δω μ α τίφ  του '  άλλ ’ έν ώ διήρχετο προ 
τής κόρης του, δ Λουδοβίκος, έν τίί ανυ­
πομονησία τής ευτυχίας του, σταματήσας 
αΰτόν τόν ήοώτγισεν

—  Κύριε, είς τί σημεϊον εΰρίσκονται 
αί Ιρευναί σας ;

—  Ά  ! φίλε μου, άπεκρίθη μετά β α -  
θέως στεναγμού ό κοσμηματοπώλης,απηλ- 
πίσθην εντελώς έξ αυτών.

—  Δέν πρέπει κανείς ποτέ ν’ άπελπί- 
ζηται, κύριε ! σείς δ ίδιος δά τό έλέγετε 
άδιακόπως, παρετήοησεν δ Λουδοβίκος.

—  Δέν έλπιζω πλέον τίποτε, ύπέλαβεν 
δ κοσμηματοπώλης' άπόψε διετήρουν ά -  
κόμη μικράν ελπίδα, άλλά τώρα πλέον 
τίποτε ! ’ Στο  διάβολο καί δ δοΰξ καί ή 
πρότασίς του ! δέν κοιμώμ,αι πλέον, διότι 
μία μόνη σκέψις κατέχει καί βασανίζει 
τον νοΰν μου.

Τό πρόσωπον τοΰ γέροντος, φωτισθέν 
ολίγον ΰπό τής λυχνίας, έφαίνετο σκυ- 
θοωπόν.i

Ό  Λουδοβίκος Δέ Βέρκεν έξηκολούθησε:
—  Κύριε,άς ΰποθέσωμεν διά μίαν στιγ­

μήν δτι κάποιος, ευτυχέστερος ύμών, δέν 
λέγω νοημονέστερος, έφεύρεν δ,τι ζητείτε 
άπό τοσούτου χρόνου . . .

—  Ή  ΰπόθεσίς σου είνε παράλογος, 
παιδί μου’ δ ,τι εγώ δέν ήδυνήθην νά ε ­
φεύρω, κανείς άλλος δέν θά δυνηθή, είπε 
μετ ’ αλαζονείας δ κύρ Μίλλερ.

—  Α ναγνωρίζω  έκ τών προτέρων, ύπέ­
λαβεν δ νεανίας, τάς γνώσεις σας, άλλ ’ ή 
τύχη; είνε τοιαύτη, ώστε συχνότατα χ α ­
ρίζει εις ενα άπλούν, δ ,τ :  δεν δίδει πολ- 
λάκις είς τοΰς σοφούς. Υ π οθ έτω  λοιπόν 
δτι άλλος τις ευτυχέστερος επέτυχε τήν 
άνακάλυψιν ταύτην καί δτι σάς προτείνει 
τήν άνταλλαγήν αΰτής έπί οίαδήποτε τ ι-  
μίί, τί τώ προσφέρετε ;

  Τ ώ  προσφέρω, είπεν δλως τυχαίως
δ κοσμηματοπώλης. . . δ ,τι καί άν θέλη, 
χίλια σκούδα, λόγου χάριν.

—  Καί άν θέλνι περισσότερα ;
—  Τότε τώ  διδω δισχίλια.
—  Καί άν ταΰτα δέν ικανοποιούν τάς 

αξιώσεις του, έπέαεινεν δ Λουδοβίκος.
—  Θά τώ  προσέφερον δεκακισχίλια, 

άπεκρίθη ό κΰρ Μίλλερ.
—  Καί άν ήρνεΐτο άκόαη;
—  Θά τώ  προέτεινον είκοσακισχίλια, 

τριακοντακισχίλια, πεντηκοντακισχίλια, 
έκατοντα/.ισχίλι α.

—  Καί άν ήρνεΐτο τά  έκατοντακισχί- 
λια σκούδα '

—  Δέν θά ήξευρον τότε τί νά τφ  δώσω, 
διότι αΰτά άποτελοΰσιν ολόκληρον τήν

περιουσίαν μου , είπεν δ κΰρ ’Αβραάμ .
—  Καί άν ήπατιΖσθε, εάν δ άγνωστος 

οΰτος Ιβλεπεν εις τό έργαστήοιον ύμών 
άντικείμενον άρκούντως πολύτιμον, κατά 
τήν κοίσιν του, διά νά τόν ικανοποίηση, 
έξηκολούθησεν δ Λουδοβίκος Δέ Βέρκεν, 
παρατηρών τήν Μαργαρίταν, ώχράν καί 
τρέμουσαν δλην έκ συγκινήσεως.

Ό  κΰρ Α β ρ α ά μ ,  δστις ήρξατο παρα­
δεχόμενος ώς δυνατήν τήν ΰπόθεσιν τοΰ 
εργάτου του, άπεκρίθη :

—  Θ ά τώ  ελεγον: · Πάντα είνε είς τήν 
διάθεσίν σου, εκλεξον καί πάρε».

—  Λοιπόν ! κΰρ Α β ρ α ά μ  Μιλλερ, εγώ 
είμαι δ άγνωστος εκείνος, δστι; σ5!ς κά- 
μ,νει τήν πρότασιν ταύτην εΰρον τό μέσον 
τ·75ς κατεργασίας τού άδάμαντος καί τό 
μόνον κόσμημα, δπερ κατ ’ έξοχήν μοΐ α ­
ρέσει έν τώ  έργαστηοίω σας καί τό δποΐον 
λαμβάνω είνε ή κόρη σας.

Ό  κύρ Μίλλερ δέν ήδύνατο νά πιστεύση 
εις τους λόγους τού νεαρού Λουδοβίκου- 
άλλ ’ δτε οΰτος, διά νά τόν πείση, τ φ  I - ,  
δείξε, τον ενα τών άδαμάντων, οΰς είχε 
κατεργασθ·7ί, τόν ένηγκαλίσθη, καί, λαβών 
τήν χεϊρα τής κόρης του, τήν Ιθηκεν έν τή 
τού νεανίου.

Μετά τινας ημέρας, δ κύρ Α β ρ α ά μ  ά- 
πέδωκεν είς τόν δούκα τόν ώραΐον αΰτοΰ 
άδάμαντα , κατεργασθέντα ΰπό τοΰ Λου­
δοβίκου Δέ Βέρκεν. Ό  Κάρολος δ Τρομε­
ρός έθαμβώθη υπό τών άπειρων ίριωδών 
άκτίνων, τών άναπεμπομ,ένων πανταχόθεν 
τοΰ πολυτίμου λίθου.

Ό  κύρ Μίλλερ, διορισθείς ιδιαίτερος 
λιθοκολλητής τοΰ πρίγκηπος, έγίνετο ΰ- 
'πέρπλουτος.

Ό  δέ Λουδοβίκος Δέ Βέρκεν, Ιζησεν 
εΰτυχής μετά τής Μαργαρίτα; Μίλλερ, 
συνδέσας τό όνομ,α αΰτοΰ μετ ’ άνακαλύ- 
ψεως, rjv δ ήμέτερος αιών τελβιοποιήσας, 
μεγάλως ώφελήθη.

Γ .  Σ 'φ ο ι ν η ς

0 1  Δ Ε Κ Α  Μ Ν Η Σ Τ Η Ρ Ε Σ
*Ιατορ(Χόν έπ*ιαόίιον.

Μαρία, ή κάπηλος τοΰ 7 6 ου συντάγμα­
τος τού γαλλικού στρατού, ήτο θυγάτηρ 
άνδρείου αξιωματικού, φονευθέντος κατά 
τήν Ιναρξιν τές  είς ’ Ιταλίαν εκστρατείας.

Ά φ οΰ  άπώλεσε τόν πατέρα της, εικο­
σαετής τήν ηλικίαν ή Μαρία, δέν Tfi ύπε- 
λείπετο πλέον άλλο υποστήριγμα ή ή γεν- 
ναιότης, ή φιλανθρωπία, ή άγνότης καί 
ή καλλονή της" οΰχ ήττον ό άριθμός τών 
λατρευτών της δέν ήτο εΰκαταφρόνητος.

‘ Ημέραν τινά ή ένάρετος κόρη κατέ­
γραψε τά  ονόματα τών λατρευτών αυτής, 
έκ δέ τού καταλόγου διέγραψε τά  ονόματα 
έκείνων, οΐτινες δέν έξεφράζοντο σαφώς 
ώς πρός τό ζή τη μα  τοΰ γάμου. Οί ύπο- 
λειφθέντες έν τφ  καταλόγω ήσαν δέκα, 
άπαντες ΰπαξιωματικοί.

Πιεζομένη δέ ΐνα έκλέξη Ινα έκ τού­
των, ώρισε κρύφα έκάστφ συνέντευξιν έν 
τώ  αΰτώ τόπΜ »w! *



Κ α τ ά  την προσδιορισθεΐσαν ώραν π α -  
ρευρίσκοντο έντώ δρισθέντι τόπφ  άπαντες. 
Μεγίστη δε ΰπήρζεν ή Ικπληζίς των, δτε 
είδον έκεΐ συνηγμ,ένους τόσου;, ένφ Ικα 
στος άφικνεΐτο νομίζων δτι μόνος αΰτός 
είχε κληθή. Καί την Ικπληζιν ηρζατο νά 
διαδέχηται ή όργή καί ή πρός άλλήλους 
απειλητική στάσις, η ;  τά αποτελέσματα 
•ήθελαν, ίσω;. εϊσθαι λυπηοά, άν δέν ένε- 
φανίζετο αίφνης ή νεαρά κόρη, φέρουσα 
επί τών ροδίνων αυτής χειλέων αγγελικόν 
μειδίαμα.

—  Σάς εΰχαοιστώ, ειπεν αΰτοΐς. χ α ι -  
ρετίσασα με ΰφος μειλήχιον, διότι έφά- 
νητε πάντες συνεπείς είς την ΰπόσχεσίν 
σας, έλθόντε; εί; την οοισθείσαν συνέντευ- 
ζιν. Ά ς  άφήσωμεν κατά μ-έρος τήν φι­
λαυτίαν καί τήν φιλαρέσκειαν' πρέπει νά 
συνεννοηθώμεν ώς αληθείς φίλοι διά νά 
άποφασίσωμεν καλόν τι . . . ’ Ας έζηγηθώ 
σαφέστερον. "Ολοι μοί έχετε έζομολογηθή 
κάτι τι . . Δέν εινε αληθές ;

’ —  Μάλιστα, άπήντησαν μεγαλοφώνως 
καί οί δέκα.

—  Ό λ ο ι  θέλετε νά μέ νυμφευθήτε, 
προσέθεσε ο,ειδιώσα· εϊνε καί τοΰτο αλη­
θές ;

—  Ναί, άπεκρίθηοαν άπαντες μετ ’ α ­
ποφασιστικότατος καί σοβαρότητπς.

—  Πολύ καλά, ύπέλαβεν ή Μαρία μέ 
δφος εΰχαρι . . . Είμεθα σύμφωνοι. Έ ν 
τούτοι; Ενα μόνον δύναμαι νά λάβω  ώ ;  
σύζυγον, ένφ δλοι σας ίχετε τ ά  αΰτά δι- 
χαιώματα  έπί τής εΰγνωμοσύνης μου. Λ έ-  
γουσα δέ έγώ, τήν οποίαν άποκαλεΐτε άν- 
ταζίως  [Iaptiiror , δτι εχετε τά  αΰτά δι­
κα ιώματα  έπί τής εΰγνωμ,οσύνης μου,· 
εννοώ δτι άπαντες έχετε θέσιν έν τνί καρ- 
δία μου.

—  Εί; σέ, ενδοζέ μου έπιλοχία, άρμό- 
ζει παρασημον, διότι μέήγάπησες πρώτο;.

—  Σΰ δέ, άνδρεΐέ μου λοχία, μέ τά  
είκοσιπέντε χρόνια σου καί μέ τόν σταυ­
ρόν, τόν όποιον φέρεις έπί τοΰ στήθους 
σου, θά έτρέλλαινες καί δούκισσαν ακόμη.

—  Πρός σέ δέ, πονηρούτσικε δεκανέα 
μου, 'ποϋ μέ Ισωσε; άπό τά  χέρ$χ τών 
Αΰστριακών, διάβολε ! κάτι σπουδαΐον 
σοϋ οφείλω.

—  Σέ δμω ;,  καλέ μου άρχιτυμπανι- 
στά , είμπορεΐ κανείς νά μή σέ προτίμηση, 
'ποΰ δταν βλέπω τό λεβέντικο ανάστημά 
σου ενθυμούμαι τό κωδωνοστάσιον τής εκ­
κλησίας τοΰ χωρίου μου ;

Καί άφοΰ, χαριεντιζομένη, άπηρίθμησε 
τά  προτερήματα έκάστου μνηστήρό; της 
Ιδιαιτέρως, ανέκραζε :

—  Τό βλέπετε, μοί εϊνε αδύνατον νά 
έκλέζω, διότι, υίονδήποτε καί ά,ν προτι­
μήσω, θά λυπήσω τοΰ; επίλοιπους.Άλλά, 
σταθήτε, θά κάμω χάτι τι καλλίτερον, ε- 
σπευσε νά ποοσθέση . . .

Ο πόλεμος ελπίζω μετ ’ ολίγον νά 
άρχίσγ), διότι, ώς είζεύρετε, ό Ναπολέων 
ώοκίσθη νά είσέλθη θριαμ,βευτικώς ’ ς τή 
Βιέννα. θ ά  γείνω 8έ σύζυγος εκείνου, δς- 
τις κατά  τήν εκστρατείαν θά κάμν) τό με- 
γαλείτερον ανδραγάθημα. *Η καρδία μου, 

πέϊιζδ'Λιυίϊ" «.ΐρίΐς, J^voyj. θησαυρού;, τούς

οποίους δύναμαι νά διαθέσω, θά τφ  άνή- 
κωσιν . . . Είς δσους λοιπόν άοέσει ή ιδέα 
αΰτή, προσέθεσεν, άς μοί σφίγζωσι τήν 
χεΐρα.

Καί ταϋτα  είποΰσα, ετεινε τήν άλα - 
βάστοινον δεζιάν της μετ ’ άπαραμίλλου 
χάοιτος.

Τοΰ; πλήρεις ίπποτισμοΰ καί μεγαλο- 
φροσύνης τούτους λόγους διεδέχθησαν θο· 
ρυβώδε ις έπευφημίαι καί παρατεταμένα 
χειροκροτήματα. "Απαντες δέ εσπευσαν 
νά σφίγζωσι τήν λευκήν χεΐρα τής εΰγε- 
νοΰς εκείνης Γαλλίδος. Μετ’ ολίγον π ώ ­
μ ατα  φιαλών καλιγεύστου οίνου έζετινά- 
χθησαν είς τόν άέρα, Ιπιον δέ είς υγείαν 
τής δόζης  καί τοΰ tpa>Toc οί αδιαχώριστοι 
πλέον εκείνοι σύντροφοι.

—  Καί ’ στή Βιέννα ! ! ! οΰρα α α α ! 
άνεκοαύγασαν διά τελευταίαν φοράν οί ή -  
ρωες τής ανωτέρω σκηνής.

Μ ΐτά  παρέλευσή δύω μηνών, άφ’ ή ; έ­
λαβαν χώραν τ ά  γεγονότα ταΰτα, δ αΰ- 
τοκρατορικός στρατός είσήλασεν είς τήν 
πρωτεύουσαν τής Αΰστρίας έν πλήρει θρι- 
άμβφ. Τό 7 6 0ν σύνταγμα ειχε πληρώσει 
τάς δάφνας, άς 2δοεψεν επί τοΰ πεδίου 
τής τιμής, δι’ άοκετοΰ αΐματος. Μεταζΰ 
δέ τών βαρέως πληγωθέντων συγκατελέ- 
γετο καί νεαρός έπιλοχίας, δστις ήτο έκ 
τών δέκα μνηστήρων τής Μαρίας, άπο- 
λέσας τήν έτέραν τών κνημών του, άπο- 
κοπεΐσαν ΰπ’έκραγέντος όβουζίου. Ιΐίπτων 
δ ανδρείος στρατιώτης ύπό τά  όμμ.ατα ή 
μάλλον έν ταΐς άγκάλαις τής ωραίας κχ- 
πήλου άνέκραζεν :

—  Έ κ  τών εννέα μνηστήρων, οΐτινε; 
σαί υπολείπονται, οί οκτώ θά είναι δυστυ- 
χέστεροι άπό έμέ, διότι θά ζήσωσιν.

Οί ολόκληρον δράμα άγναΰ καί εΰγε- 
νοΰς ερωτος έγκλείαντες οΰτοι λόγοι δέν 
διέφυγον τής προσοχής τής νεαράς κόρης.

Μετά τινας ημέρας τραπεζα, φέρουσα 
ενδεκα παροψίδας, είχε παρατεθή εν τινι 
οίνοπωλείω τών προαστείων τής Βιέννης. 
Ή  Μαρία, συνεπής εί; τήν ΰπόσχεσίν της, 
είχε καλέσει είς γεΰμκ του; μ.νηστήοά; 
της, Ικαστος τών όποιων κατέλαβε τήν ό- 
ρισθεϊσαν αΰτώ θέσιν. Μανον ή θέσις
τοΰ πληγωθέντος έπιλοχίου εμενε κενή.

"Αμα τή ένάρζει τοΰ γεύματος, έγερ- 
θεϊσα ή Μαρία έχαιρέτισε διά συγκινητι­
κών ©οάσεων την κενήν θέσιν τοΰ δυστυ­
χούς πληγωμένου, δστις εΰρίσκετο Ιν τινι 
νοσοκομείφ τής Βιέννης. Κ α τ ’ εκείνην τήν 
στιγμήν τήν περικαλλή μορφήν τής y.oc- 
πήλου καθίστα Ιτι ώραιοτέραν ή έπισκιά- 
ζουσα αΰτήν μελαγχολία καί τ ά  έπί τών 
ΰπώχρων παρειών της ρέοντα δάκρυα. "Ε­
καστος δέ τών συνδαιτημ,όνων ήοζατο δ ι ­
ηγούμενος διάφορα επεισόδια, συμβάντα 
κατά  τήν διάρκειαν τής βραχεία; μέν 
πλήν τόσον ένδόζου εκείνης εκστρατείας. 
Έ π ί  τής μορφής άπάντων άπεικονίζετο 
ή γλυκεία ελπίς, διότι άπαντες ένόμιζον 
δτι εφεοον άρκετοΰ; πλέον τίτλους τιμής, 
ΐνα κατασταθώσιν άζιοι τής χειρός τής 
Μαρίας.

Καίτοι δέ τό γεΰμα εΰρίσκετο περί τό

τέλος ήτο ψυχρότατον καί άνευ, ούτως 
είπεΐν, ζωής. Καί τοΰτο, διότι ή Μαρία 
είχεν άπολέσει πλέον, άγνοώ τίνος Ινεκεν, 
τήν συνήθη φαιδοότητα καί τήν νεανικήν 
αυτής ζωηρότητα . Άναμφιβόλως δ ’ ενδό­
μυχος θλίψι; κατέτρυχεν αΰτήν. Πληρώ- 
σασα αίφνης τό ποτήριόν της ήγέρθη :

—  Α δελφ οί  ύπαζιωματ ικοί, άνέκοαζε 
δι’ ΰποτρεμούσης φωνής, υψώσατε' τά δ α ­
φνοστεφή μέτωπά σ α ; ' άτενίσατε καί α ­
κούσατε οι ΰστάτην φοράν τήν κάπηλον 
τοΰ 7 6 ου συντάγματος, χωρίς νά τήν δια- 
κόψητε. Θά σάς ομιλήσω μέ ανοικτήν 
καρδιά. Τί θά ήτο διά σάς μία πτω χή  
καί άνευ ανατροφής κόρη, έάν τήν ένυμ.- 
φεύεσθε ; Έ ν  έμπόδιον' τοΰ ένδόζου μέλ­
λοντος σας' ίσω ; δ' αιτία περιφρονήσεων 
καί ελέγχων συνειδότος. *Ω ! Θεέ μου ! ! 
πόσα δάκρυα εχυσεν ή δυστυχής μήτηρ 
μου διά τοΰτο. Τήν χεΐρα, τήν όποιαν 
μοΰ έκάματε τήν τιμήν νά μοΰ ζητήσετε, 
θά τήν δώσω  είς εκείνον, δστις εχει ανάγ­
κην στηρίγματος διά νά κερδίζγ) τόν άρτον 
του ίσως. Ή  εκλογή αΰτη τής Μαρίας 
σας εινε θυσία προσφερομέν·/) είς τήν αδελ­
φότητα τών δπλων μας, διότι οΰτως άφιε- 
ροΰται ψυχή τε καί σώματι είς τό δυστυ- 
χέστερον τών μελών της, είς τόν δυστυχή 
άκρωτηριασμένον. Πίωμεν λοιπόν είς ΰ 
γείαν του, διότι μετ ' ολίγον θά μεταβ-yj 
είς το νοσοκομεΐον, έν ω εΰρίσκεται, καί 
θά κλεισθώ έκεΐ, ή ν' άποθάνω ώς άδελφΐ 
τοΰ ελέους, ή νά έζέλθω ώ :  νόμ.ιυ,ος σύ· 
ζυγός τοΰ απομάχου.

Μόλις δέ ήγγισεν είς τά  ύχρά χείλν 
της τά ποτήριον, κατέπεσε σχεδόν λιπό 
θυμός, καταβληθεΐσα, διότι έν τοϊς συγ­
κινητικοί; εκείνοι; λόγοις ένείχετο ό αί 
ώνιας αποχωρισμός της άπά τόν έγκο 
σμίων.

Οΰδεμία φωνή άντέστη είς τήν εΰγεν: 
καί πλήρη αυταπαρνήσεω; εκείνην άπό 
φασίν της ' μόνον γοεροί λυγμοί ήκούοντο

*
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Δέκα ήμ,έρας μετά τ ’ ανωτέρω συμβάντι 
ένεχειρίσθη είς τήν πρώτην κάπηλον το 
7 6 ου συντάγμ.ατος, εΰρισκομένην έν τι 
νοσοκομ,είφ τής Β»έννης, μ.ια Λπιστολν 
φέρουσα τά  αυτοκρατορικά σήμ,ατα. Ό  μ 
άέτειον όυ.μχ άνήρ —  δστις ήζευρε πά\ 
τοτε νά άνακαλύπτη καί νά άντααείβ 
την αρετήν —  έποοίκιζε τήν νεαράν κόοΐ 
μέ ετήσιον εισόδημα χιλίων πεντακοσίω 
φράγκων^ δπερ μ.ετά τόν .θάνατόν της, θ 
άπενείΐΛετο καί είς τά  τέκνχ τη ; .

'Η το  άζια νά γείνν) μήτηρ.
Έ τ  Π ά τ ρ α ι ς .
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